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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of October 1952

Nos. lS72 to 1935

Nc. l872 BRAZIL, COLOMBIA, COSTA RICA, DOMINICAN REPUBLIC, ECU1~r:OR, ETC.:

Protocol for the extension of the Inter-American Coffee Agreement
of 2S November 1940 for one year from 1 October 1946. Open for
'signature at Washington .from 3 September to 1: November 1946.

In accordance with article 4 the Protocol came into force on
1 Oct.ogen 1946 with respect to the following States by signature:

Brazil
Colombia
Costa Rica
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua
Peru
Venezuela

and with reflpect to the United States of America on 19 March
1947, with retroactive effect as from 1 October 1946, by
deposit of the instrument of ratification with the Pan-American
Uni•.a.

Protocol for the extension of the Inter-American Coffee Agreement
of 28 November 1940 for one year from 1 October 1947. Open for
signature at Washington from 11 SeJ±,emb(:'r to 1 November 1947.

In accordance with article 4 the Protocol came into force on
1 October 1947 with respect to the following states by signature:

Brazil
Colombia
Costa. Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
FJ.. Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua.
Peru
Venezuela.

, ,

and with respect to the United States of America. on 24 May 1948,
with retroactive effect as from 1 October 1947, by deposit of
the instrument of ratification with the Pan-American Union.

Official texts: . English, French, Spanish, Portuguese.

Registered by the United States of America on 1 October 1952.

/"/

,/
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PARTIE I

Trait~s et accords.internationaux

enregistr~s pendant le mois d'octobre 1952

Nos. 1872 El. 1938

Protocole pour lerenouvel1ement de l'Accord interam~ricain du caf~ en
date du 28 novembre 1940 pour une periode d'une annee 8 partir du
ler octobre 1946. Ouvert a la signature El. Washington du 3 septembre
au ler novembre 1946.

ment
:n for
.6.

on
;nature:

No. 1872 BRESIL, COLOHBIE, COSTA-RICA, REPUBLIQUE OOMINICAINE, EQUATEUR,ETC,: .

-ch

ment
m for
~47.

on
~nature:

Conformement a 1 'article 4, le Protoco1eest entre en vigueur, par
signature, le.ler octobre 1946, El. l'egard des Etats suivants:

Bresil Haiti Perou
Colombie Honduras' RepubliqueDominicaine
Costa-Rica IvlexiL.ue Salvador
Equateur Nicaragua Venezuela

et El. l'~gard des Etats-Unis d'Amerique, le 19 mars 1947 avec
effet retroactif au ler octobre 1946, par le depot de l'instrument
de ratification aupres de llUnion panamericaine.

Protocole pour le renouve11ement de l'Accord interamericain du cafe du
28 novembre 1940 pour une periode d'une annee a. partir du ler
octobre 1947. Ouvert a la signature, a Washington, du 11 septembre
au 1er novembre 1947.

Conformement a l'artic1e 4, le Protoco1e est entre envigueur, par
signature, le ler octobre 1947, a l'egard des Etats suivants:

et a. llegard des .t£tats-Unis d'AmeI'ique, le 24 mai ~948, avec effet
retroactif au ler octobre 1947, pap le depot de l'instrument de
ratification aupres de l'Union panamericaine.

t 1948,
:, of
1.

Bresi1
Colombie
Costa-Rica
Cuba
Equateur

Guatemala
Haiti
Honduras
Mexique
Nicaragua

perou
Republiq~e Dominicaine
Salvador
Venezuela

Textes officiels angiais, espagnol, fran~ais et portugais.
'\

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le J~r octobre 1952.
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No. 1873 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC O.F GERllilANY:

E;xchange of notes constituting an agreement sanctioning the re-entry
into force of the International Convention on Civil Procedure,
signed at The Hague on 17 July 1905. Bonn, 13 and 14 August 1952.

Came into force enl September 1952 according to the terms of the
said notes. This agreement does not apply to the territories
of the Belgian Congo a.nd Ruanda-Urundi.

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on 1. October 1952.

No. 1874 BELGIUM, LU.XEMBOURG AND JAPAN:

Exchange of letters constituting a trade and financial agreement.
Tokyo, 16 April 1952.

Came into force on 16 April 1952 by the exchange of the ssd.d letters.
This agreement a.pplies to the territories of the Belgian Congo and
Ruanda-Urundi.

Official texts: English and French.

Registered by Belgium on 1 October 1952.

No. 1875 UNITED STATES OF AlVlERICA AND GUATEMAIA:

Parcel Post Agreement. Signed at Guatemala, on .25 October 1945
and at Washington, on 30 November 1945.

Came into force on 30 November 1945 by signature and became
operative retroactively from 1 August 1945.

Official texts: Eng1ish,.and Spanish.

Registered by the United states of America on 2 October 1952.

No. 1876 UNITED STATES OF AMERICA AND AUSTRIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to economic
cooperation. Vienna, 11 and 15 May 1951.

Came into force on 15 May 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 8 October 1952.
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No. 1873 BELGI~;UB ET REPUBLIQUE FEnERAL~~ DI ALLillIAGNE:

.he re-entry
-ocedure,
August 1952.

Bchange de notes constituant un accord pour consacrer la remise en vigueur
de la Convention internationale relative a laprocedurecivi1e,
signee a la Haye, le 17 juil1et 1905. Bonn, 13 et 14 ao~t 1952.

-ms of the
°itories

Entre en vigueur le 1er septembre 1952 confo rmemerrt aux dispositions
desdites notes. Cet accord n'est pas applicable aux territoires
du Congo BeIge et du Ruanda-Urundi.

Textes efficiels fz;an~ais et a11emand.

Enregistre par la Belgique le Ler octcbre 1952.

No. 1874 BELGIQUE, LUXEMOOURG.i£T JAPON:

~reement. Echange de Iettres constituant un accord commercial et financier.
Tokio, 16 avril 1952.

le said. letters.
lan Congo and

:t£ntre en vigueur le 16 avri1 1952 par l'echange desdites lettres.
Cet accord est applicable aux territcires .du Congo BeIge et du
Ruanda-Urundi.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par la ~e1gique leler octobre 1952.

No. 1875 ~TATS-UNIS. D'AMERIQUE ET GUATEMALA:

~r 1945 Accord relatif a l'echange de colis postaux. Signe a Guatemala, le
25 octobre 1945, et a Washington, le 30 novembre 1945.

Textes officie1s anglais et '3spagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le a octcbre 1952.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le2 octobre 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AUTRICHE:

Entre en vigueur le 15, mai 1951 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur, par signature, le 30 novembre 1945, et entre
en application avec effet retroactif au ler aoat 1945.

E~hange de notes constituant un accord de cooperation econcmique. Vienne
11 et 15 mai 1951.

No. 1876

said notes.

DeCame

er 1952.

economic

er 1952.
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No. 1877 UNITED STATES OF 1JJJERICA AND ETHIOPIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a highway
project in Ethiopia. Addis Ababa, 26 and 27 February and
2 May 1951.

Came into force on 27 February 1951 in accordance with, the
terms thereof.

Official text: Epglish.

Registered by the ,United states of America on $ October 1952.

No. 1878 UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE:

Exchange of notes constituting a provisional arrangement amending
the agreement of 15 July 1939 relating to airt,ransport services.
Paris, 28 and 29 Dee:ember 1945.

Came into force on 29 December 1945 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 8 October 1952.

No. 1879 UNITED STATES OF AYlERICA AND FRANCE:

Agreement (with annex, schedules and protocol of signature) relating
to air services between their respective'territories.
Signed at Paris, on 'Z1 Y~rch 1946.

Came into force on 27 March 1946, as from the date of signature,
in accordance with article XIII(a).

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement of 'Z1 March 1946. Paris ,23 June and 11 July 19~

Came into force on 11 July 1950 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement amending schedules I and
11 to the annex to the above-mentioned agreement of 27 March 1946.
Paris, 19 March 1951.

Came into force on 19 March ~951 by the exchange of the said notes.

Exchange of not es constituting an agreement amending article X of the
above-mentioned agreement of Zl March ~946. Paris, 19 March 1951.

Came into force on 19 Mar~ 1951 by the exchange of the said notes.
" I

Official texts: English and French.

Registered by the United stE)tes of America on 8 October 1952.
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a highway
. and

h· the

er 1952.

Echange' de notes constituant un accord relatif a un projet de construc­
tion dt une route en Ethiopie. Addis-Ab~ba, 26 et 27 fevrieret
2 mai 1951.

Entr~ en vigueur le 27 fevrier 1951, conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officielanglais.

Enregistre par Les Etats-Unis d~Am~rique le a octobre 1952.
~

No. 1878 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

amending
rt services.

s the

Ectiange de notes constituant un arrangement provisoire IOOdifiant
l'Accord du 15 juillet 1739 relatif aux services de transport a~rien.

Paris, 28 et 29 decembre1945.

Entre en vigueur le 2$ d~cembre 1940 par 1 '~change desdites notes.
,

Textes offi::iels angIais et fran<;ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 8 octobre 1952.

er 1952.
No. 18f9 ETATS-UNIS D' ~lERIQUE ET FRANCE: . ..

re) relating

signature,

above-
and 11 July 19~

e said notes.

edules 1 and
7 March 1946.

he said notes.

icle X of the
March 1951.

he said notes.

er 1952.

Accord (avec annexe, tableaux et protocole de signature) relatif aux
services a~riens entre Leur-s territoires respectifs. Sign~ A
Paris, le 27 mars 1946.

Entre en vigueur le 27 mars 1946, date de la signature, confonneID9nt
A1'article XIII a).

Echange de notes ccnstituant un accord rnodifiant l'accord susmentionne
du 27 mars 1946. Paris, 23 ju~,n et 11 jui11et 1950.

Entre en vigueur le 11 jui1let 1950 par l'echange desdites notes.

Echange de 'notes cons.tituant un accord modifiant les tableaux I et 11
. joints A l'annexe de 1'accord susmentioM~ du 27 mars 1946. Paris,

19 mars 1951.

Entre en vf.gueur le 19 mars 1951 par 1 'echange de~dite8 notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'article X de l'accord
1'3usmentionne du 27 mars 1946. Paris, 19 mars 1951.

Entre en vigueur le 19 metrs 1951 par l' echange desdf.te s notes.

Textes officiels anglais et fran<;ais.

Enregistr~s par les Etats-Unis d'Aln~rique le 8 octobre 1952.
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No. 1880 UNITED STATES OF AMERICA AND PANAlVl.A:

Exchange of notes .constituting an agreement r-e.lat.Lng to ,additional finan­
cial contributions for the cooperative program of education in Panama.
Panama, 10 August and 23 October 1951.

Came into force on 23 October 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered ~y the United States of America on 8 October 1952.

No. 1880 ET

Echange
bu
en
19

En

Te

Er.

No. 1881 UNITED NATIONS .AND ALLIED l\jlILITARY GOVERNMENT OF THE BRITISH/UNITED
STATES ZONE, FREETERRITOR¥ OF TRIESTE:

No. 1881 OB
I

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at'Tcieste,
on 30 September and 10 .October 1952.

Came into force on 10 October 1952, the date of the second signature,
in accordance with article IV(l).

Supplementary Agreement No. 1 concerning technical assistance. Signed
at Trieste, on 30 September and 10 October 1952.

Came into force on 10 October 1952, the date of the second signature,
in accordance with article IV(l).

Official text s: English.

Registered ~ officio on 10 October 1952.

Accord
Si

Er
cc

Accord
te

Er
cc

TE

Er

No. 18B2 UNITED STATES OF A~ffiRICA AND FRANCE:
No. 1882 E1

Convention about double taxation and fiscal assistance. Signed at
Paris, on 18 October 1946.

The exchange of the instruments of ratification took place at Wash­
ington on 17 October 1949. In accordance with article 18 the provi­
sions of Title I and the other provisions of the present Convention
applicable with respect to taxes which are the SUbject of Title I
came into foree on 17 .October 1949; the provisions of Title 11 and
the other provisions of the present Convention applicable with respect
to taxes which are the subject of the Convention of 25 July 1939 and
of Title 11 of the present Convention came into force on 1 January 1950;
article 7(d) (1) of Title 11 of the present Convention came into force
on 1 January 1950 and became operative retroactively on 1 January 1945.

Protocol to the above-mentioned Convention. Signed at Washington, on
11 Ivlay 1948.

Came into force on 17 October 1949 by the exchange of the instruments
of ratification £\.t Washington, in accordance with article 11.

/1

Official texts: Engli~r(and French.

Registered by the United Stat'Efs of America on 13 Oct ober 1952.
,/

Convent
Sj

LI
lE

I

Pro toe:
lE
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No. 1880 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ,r!;T PANAMA: '.

Echange de notes constituant un accord relatif a de nouvelles contri­
butions financier~s pour l'ex~cution du programme de cooperation
en matiere d'education auPanama.Panama,10 aout et 23octobre
1951.

Entre en vt.gueur le 23 octobre 1951, par l'echange desdites notes.

Textes efficiels anglais et espagno l.,

Enregistre par Les Etats-Unis d 'Amerique le 8 octobre 1952.

No. 1881 ORGANISATION DES NATIONS UNI.J£S ET GOUVERNEJ.VlENT MILITAIRE ALLIE DE
LA ZONE ANGLO-AMERICAINE, TERRI'IOIRE LIBRE DE TRI.t!:STE:

Accord de baserelatif a"la foumiture d'une assistance technique.
Signe a Trieste, les 30 septembre et 10 octobre 1952.

Entre en vigueur le 10 cctobre 1952, date de la deuxi.eme signature,
oo nfo rmemerrt au paragraphe 1 de L' article IV.

i

Accord complementaire No.l relatif a la fourniture d'une assistance
J

technique. Signa a Trieste, les 30 septembre et 10 octobre 1952.

Entre en vigueur le 10 octo bre 1952, date de la deuxi.eme signature,
conformement au paragraphe 1 de l'article IV.

Textes officiels anglais.

Enregistres d'office le 10 octobre 1952.

No. 1882 ETllTS-UNIS D' AMERIQUE Er FRANCE:

Convention au sujet, des doubles impositions et de l' assistance f'Lsca'Le ,
Signee a Paris, le 18 octobre 1946.

L' echange des instruments de ratification a eu lieu a Washington
le 17 octobre 1949, Conformement a l'article 18, sont entrees en
vigueur le 17 octobre 1949 les dispositions du Titre ler et 1es
autres dispositions de la presente Convention applicables en matiere
d'impots rentrant dans le cadre du Ti~re Ler-j sont entrees en
vigueur le ler janvier 1950 les dispositions du Titre 11 et les
autres dispositions de la presente Conventi.n applicables en
mat.Lere d ' impots rentrant dans le cadre de la Convention du
25 juillet 1939 et du Titre 11 de la presente Convention; est entre
en vi.gueur le Le'r janvier 1950, avec efiet retroactif au Ler janvier
~945, l'article 7 d) 1) duTitre 11 de la presente Convention.

Protocole re1atif a la Convention susmen~ionnee. Signe a Washington,
le 17 mai 1948. ..

Entre en vigueur le 17 ectobre 1949 par l'echange des instruments
de ratification a Washingten, conformement a l'article 11.

Textes officie1s anglais et !ran~ais.

Enregistres par Le s Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.
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No. 1883 UNITED STATES OF AMERICA AND KOREA:

Agreement regarding expenditures by forces under Command of the
Commanding General of the Armed Forces of the Member states of
the United Nations.. Signed at Taegu, on 2BJuly 1?50.

Came into f'crce on 2B July 1950, upon signature, in accordance
with paragrajn 7.

Official texts: English and Korean.

Exchange of notes constituting an agreement correcting the preamble
to the above-mentioned agreement. Pusan , 3 and 5 September 1950.

Came "into force on 5 Sept~mber ~950, with retroactive effect as
from 28 July 1950, by the exchange and according to the terms
of the sa.id notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 13 October 1952.

No. 1884 UNITED STATES OF AMERICA AND LEBANON:

Convention for the exchange of postal money orders. Signed at
Washington, on 21 January 1946 and at Bayrouth, on 15 March 1947.

Came into force on 1 July 1947,the date agreed upon by exchange
of letters of 16 April and 9 June 1947, in a.ccordance with
arti~le XXVI.

Agreement amending the above-mentioned Oonventd.on, Signed at
. Washington, on 8 October 1946 and at Beyrouth, on 15 March 1947.

Came into force on 15 March 1947 by signature and became operative
on 1 July 1947.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 13 October 1952.

No.

No.

/
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Accord re1atif aux d~penses des forces armees p1ac~e.s scus -Le COIIDllan­
dement du Commandant en chef des forces armees .dea Etats Membres de
l'Organisation des Nations Unies. Sign~ a Taegu, le 28 jui11et
1950.

Entr~ en vigueur, par signature, le 28 juillet 1950, eonfo rm~ment
au paragraphe 7.

Textes officiels anglais et coreen.

Echange de notes censtituant un accord rectifiant le preambule de
I' accord susmentdonne , Pusan, 3 et 5 septembre 1950.

Entre en vigueur le 5 septembre 1950, avec effet retroactif au
28 juil1et 1950, par l'~change desdites notes et conformement A
1eurs dispositions.

Texte offici e1 anglad,s , "

Enregd.st rds par les Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.

No. 1884 ETATS-UNIS D'AlViERlQUE ET LIBAN:

Convention pour l 1echange des mandats-poste. Signee a Washington, le
21 janvier 1946, et Et Beyrouth, le 15 mars 1947.

Entree en vigueur Le iLer- jUillet 1947, date convenue par 1 '~change

de lettres des 16 avril et 9 .juin 1947, cc nfcrmemerrt A
1'artic1e XXVI.

Accord modifiant la Convention susmentdonnee , Signe A Washington, le
8 octobre 1946, et a Beyrouth, le 15 mars 1947.

Entr~ en vigueur, par sf.gnabure , le 15 mars 1947 et entre en
ap~lication le ler juillet 1947.

Textes officielr. ang1ais et frangais.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.
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No. 1885 UNITED STATES OF AMERICA AND LUXElVlBOURG:

Exchange of memoranda constituting an agreement ralating to the
settlement of the United States share in the combined claims
of the Governments of the United States of America, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Canada for
the civilian supplies furnished by the Allied armies for the
population of Luxembourg. Luxembourg, 29 August 1946.

Came into force on 29 August 1946 by the exchange of the
said memoranda.

Official text: English.

Registered by the United States of America on, 13 October 1952.

No.

No.

No. 1886 UNITED STATES OF A1lilERICA, UNION OF SOVIET SCCIALIST REPUBLICS,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND FRANCE:

Protocol (with annex) on the establishment of a Fcur Power Naval
Commission, the disposal of excess units of the Italian fleet,
and the return by the Soviet Union of warships on loan.
Signed at Paris, on 10 February 1947.

Came into force on 10 February 1947 by signature.

Official texts: English, French and Russian.

Registered by the United States of America on 13 October 1952.

No. 1887 UNITED STATES OF AblERICA, FRi~CE, UNITED KINGDOM OF ,GREaT
BRITAIN ANn NOR1'HERN IRELAND AND SPAIN:

Agreement (with two protoc:ols and exchanges of letters and notes)
regarding the elimination of the economic potential situated
in Spain capable of constituting a danger to peace, and the
liquidation of balances and payments claims 'tetween. the
Gover-nmenba of Spain and Germany. Signed at Madrid, on
10 May 1948.

Came into force on 10 May 1948 by the exchange of notes.

Official texts: English, French and Spanish.

Registered by the United States of America on 13 October 1952.

No. J

/
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Echange de memorandums constituant un accord relatif au reglement de
la part revenant aux Etats-Unis de la creance commune des Gouver­
nements des Etats-Unis d ' Amerique, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord et du Canadaau titre des approvisionnements
a usage ciVil feurnis par les armees al1iees a la population du
Luxembourg. Luxembourg, 29 aout 1946.

Entre en vigueur le 29 aotrt 1946 par l'echange desdits memorandums.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952. ,

Protooole (avec annexe) traitant de la creation d'une Commission navale
des quatre Puissances, de la repartition des unites en excedent de
la flotte italienne et de la res~itution par l'Union sovietique
des batiments qU'el1e avait loues. Signe a Paris, le lOfevrier 1947.

~.
.:.l.

No. 1886 ETATS-UNIS D'AMERIQUE, UNION DES REPUBLIQUES SCCIALISTES SOVIETIQUES,
ROYAUM.i£-UNIDE GRANDJ£-BRJ£TAGNE ET D'IRLANDE nr NORD ET FRANCE:

Entre en vigueur,par signature, le 10 fevrier 1947.

Textes officielsanglais, fran~ais et russe.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 octolre.1952.

No. 1887 ETATS-UNIS D' AMJ£RIQUE, FRANCE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD Er ESPAGNE:

Convention (avec deux protocoles et echanges de lettres et de notes)
relative a l'elimination du potentiel economique existant en
Espagne et susceptible de oonstituer un danger pour la paix et a la
liquidation des comptes et des rec1amations de paiernents entre les
Gouvernements de l'Espagne et de l'Al1emagne. Signee a Madrid,
le 10. mai 1948•.

Entree en vigueur le 10 mai 1948 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais, fran~ais et espagnol.

Ennegistree par les .Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.
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No. 188S , UNITED STATES OF AMERICA, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND, FRANCE AND BJillK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS:

EKchange of letters constituting an agreement relating to gold looted
by Germany and .transferrEd to the .Bank for Interantional Settlemen~.

Wash,ingt on, 13 May 1948.

Came into force on 13 May 1948 by the exchange of the said notes.

Offic:ial texts: English and French.

Registered by the United States of America on 13 October 1952.

No. 1889 UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE AND UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORrHERN IRELAND:

Agreements .n Germany:

A.' Agreed Memorandum regarding the principles governing exercise of
powers and responsibilities of United States-Unit ed Kingdom­
French Governments following establishment of German Federal
Republic.

B. Occupation Statute defining the powers to be retained by the
occupation authorities.

C. Agreement as to tripartite controls.

D. Agreed Minute respecting Berlin.

E. Agreed Minute on claims against Germany.

F.' Agreed Minute on Wuerttemberg-Baden P1eb5_scite.

G. Agreement regarding Keh1.

H. Message to the Military Governors from the Foreign Ministers
of the United States, United Kingdcm and Fr~nce.

I. Message to the Bonn Parliamentary Council from. the Foreign
Ministers of the United States, United Kingdom and France.

Signed at Washington, on 8 April 1949.

Came into force on 8 April 1949 by signature with the exception .f
the Occupation statute which came into force on 21 September 1949,
by the signature of the Declaration concerning the entry into
force .f the Occlipation Statute.

Official texts : English and French.

Registered by the United States of America on 13 October 1952.

First instrument of revision of the Occupation Statute. Signed at Bonn­
Petersberg, on 6 Warch 1951.

Came into force on 7 March 1951 in accordance with article VII.
,/ I

Official text s: English and French.

Registered by the United St,ates of America. on 17 October 1952.

No

No



Echange de 1ettres constituant un accord re1atif a l'or pi1l~ par
l'Allemagne et transf~r~ a la Banque des reglements internationaux•
Washington, 13 mai 1948.

AND
:MENTS:

llooted
:ettlemen~.

. notes,

No. 1888
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRJ!.,"""TAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD, FRANCE ET BANQUE DES ~GLEMENTS INTERNATIONAUX:

952.
Entre en vigueur le 13 mai 1948 par l'~change desdites notes.

Textes efficiels ang1ais et frangais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.

Accords sur l'Al1emagne: .
A. Aide-M~moire concernant les principes directeurs qui president

a 1 'exercice des pouvoirs et responsabilites des Gouvernements
de la France, du Royaume-Uni et ..des Etats-Unis apr~s l'~tablis­

sement d ' une Repub1:Lque Federalf,3 d ' A11emagne •

B. Statut d'occupation d~finissant Les pouvoirs qui serorrt conserves
par les autorites d'occupation.

C. Accord re1atif auxcontroles tripartites.

D. Prccea-ve rbal, concernantBerlin.

E. PrC"ces-Verbal SU1jles r~clamations cont.re I' Allemagne.

F. Pro cas-Verbal sur le pl~biscite Bade-Wuztemberg.

G. Accord concernant Kehl.

H. Message des Ministres des affaires ~trangeres de la France, du
Royaume-Uni et des Etats-Unis aux Commandants en chef.

I. Message des Ministres des affaires ~trangeres de la France, du
Royaume-Uni et des Etats-Unis au Conseil Parlementaire de Bcnn,

Signes a Washington, le 8 avril 1949.

Entres en vigueur, par signature, le 8 avril 1949, a. 1 'exception du
Statut .d ' occupation qui est entr~ en vigueur le 21 septembre 1949
par la signature de la D~c1aration concernant l'entree en vigueur
du Statut d ' occupation.

Textes officiels anglais et frangais.

Enr~gistres par les .l£tats-Unis d'Amerique le 13 octobre 1952.

Premier instrument de revision du Statut d'occupation. Signe a Bonn­
Petersberg, le 6 mars 1~51.

Entre en vigueur le 7 mars 1951, conrormement a l'article VII.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par les Etats-Unis ~lAmerique le 17 octobre 1952.

ercise of
gdom­
deral

'f the

sters

ign

ption .f
3r 1949
rto

m-

VII.

No. 1889 ETATS-UNIS D'WiERIQUE, FRANCE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD:
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No~ 1890 UNITED STATES OF 1IlvIERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
a ss.Lst.ance for- oil shale studies in Brazil. Rio de Janeir('l,
16 August 1950.

Came Lnt.c force on 16 August 1950 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United states of America on 14 October 1952.

Ne ~ 1891 UNIT1£D STATES OF AMERICA AND CUBA:

.Agreement providing for the services of a United States naval mission
to the Republic of Cuba. Signed at Washington,. on 2a August 1951.

Can~ into force on 28 August 1951 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on l4 October 1952.

Ne. 1892 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADCR:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a fisheries
mission to El Salvador. San Salvador, 19 July 1951.

Came into force on 19 July 1951 by the exchange of the said not0s.

Off icial text s : English and Spanish.

He. 1893

Registered by the United states of Americ

UNITED STATES OF AMERICA AND FINUND:

14t October 1952.

Exchange of notes constituting an agreerrBnt relating to the extension
of timo for fulfilling the conditions and formalities of the
copyright laws of t.ho United States of Amor-Lca, Washington,
16 November 1951.

Came into force on 16 November 1951 by the exchange of the
said notes.

Dfficia.l tpxt: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

,
, / I

/.
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No. H~90 ETATS-UNIS D'AMERIQJE ET BRESIL:

said notes.

1952.

.J£change de notes constituant un accord relatif a une assistance te cr.r.Lque
en vue d ' etudes a entreprendre au Bresil sur le schiste bitnrr:ineu.-X:.
Rio-de-Janeiro, 16 aout 1950.

Entre en vigueur le 16 aout 1950 par l'echange desdites nctt::s.

Textes officiels anglais et portugais.

Enregistre par les Etats~Jnis d'Amerique le 14 .ct.bre 1952 •

. mission

.at 1951. No. 1891 ETATS-UNIS D'iWiERIQUE ET CUBA:

1952.

iherIes

Accord relatif a l'envoi d'une mission navale des .~tats-Unis dans la
Republique de Cuba. Signe a Washington, le 28 aout 1951.

Entre en vigueur, par signature, le 28 aout 1951.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 oct.bre 1952.

No. 1892 ETAT S-UNIS D' AMERlQUE ET SALIlADGR:

Lid not.es,

1952.

Echange de notes constituant un accor-d relatif El. l'envoi d t une missicnde
p@che au Salvador. San-Salvador, 19 juil1et 1951.

Entre en vigueur le 19 juillet 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

sxt.ensi.on
the No. 1893 ETATS-UNIS D'~lERIQUE ET FINLANDE:

1952.

Echange de 'notes constituant un accord relatif El. la prorogation de delais
requis pour satisfaire aux conditions et formal~tes premles par les
lois des Etats~Unis dfAmerique sur le cop;rright. Washington,
16 novembre 1951.

En~re en vigueur le 16 novembre 1951 par L' echange desdi t.e s nct.cs ,

Texte officiel anglai~.

Enregistre par les Etats-Unis d'iunerique le 14 octobre 1952.
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( No. 1894 UNITED STATES OF AMERICA AND HONDURAS: . No. 1a94

Agreement for a cooperative program of education. Signed at
Teguciga1pa., on 24 April 1951.

Accord r
Sigr

. Carne into force on 24 April 1951, as frcm the date of signature,
in accordance with article XVIII.

Ent]
mem

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

Tex

Enr«

No. 1895 UNITED STATES OF AMERICA AND· NORWAY: No. 1895 ET~

Agreement concerning participation of a Norwegian mobile surgical
hospital in the Unit ed Nations operations in Korea. Signed at
Washington, on 17 September 1951.

Accord r'
nor
Was1

Came into force on 17 September 1951, upon signature, in
accordance with article 9.

Official text: English.

Registered by the United States of America. on 14 October 1952.

Ent
a. 1
Tex

Enr

ET

Accord r
ag

No. 1896

Agreenent for a cooperative agricultural development program.
Signed at Panama, on 30 J:uly 1951.

No. 1896 UNITED STATES OF AMERICA AND PANAMA:

Came into ferce on 30 July 1951, upon signature, in accordance
with article IX.

Ent
a. J

Officia1.texts: English and Spanish. TeJ

Registered by the United states of America on 14 October 1952. Em

No. 1897 UNITlID STATES OF AMERICA AND SJ..UDI ARABIA: No. 1a97 ET·J

Point Four General Agreement for technical c.ooperation. Signed at
Jiddrt, on 17 January 1951.

Came into force on 17 January 1951, as from the date of signature,
in accordance with article vu),

Accord f
Si)

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States of America on 14 OCtober 1952.
" ,/.,t~

//
/

./

I

Te:
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Accord relatif ~un programme de cooperation en mati~re d'~ducation.

Signe a Tegucigalpa, le 24 avril 1951.

Entr~ en vigueur le 24 avril 1951, date de la signature, confor­
mement a l'Artic1e XVIII.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Am~rique le 14 octobre 1952.

No. 1895 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET NORVEGE:

Accord relatif a 'la participation d'un h8pital chirurgica1 mobile
norvegi.en aux operations des Nations Unies enCor~e. Signe ~

Washington, le 17 septembre 1951~

Entre en vigueur, par signature, le 17 septembre 1951, conformement
a. l' article 9. ~

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 1896 ETATS-UNIS D'AlJIERIQUE ET PANAMA:

Accord re1atif ~ un pxogramme de cooperation enmati~re de developpement
agrico1e. Signe ~ Panama, le 30 jui11et 1951.

Entre en vigueur; par signature, le 30 jui11et 1951, conform~ment

a l'artic1e IX.

Textes .fficie15 ang1ais et espagno'L,

Enregistre par Les Etats-Unis. d'Americpe le 14 octobre 1952.

No. 1897 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARABlE SAOUDlTE:

Accord general de cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Signe a. Djeddah, le 17 janvier 1951.

Entre en vigueur le 17 janvier 1951, date de la signature, confor­
mement au paragrapte. ~ de 1 'article V.

Textes officie1s :wnglai~ et arabe.

Enregistre par lea Etats-Unia d'Amerique le 14 octobre 1952.
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No. lS98 UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA:

Agreement relating to the appointment of an army mission to Venezuela.
Signed at Washington, 0l1l 10 August 1951.

Came into force on 10 August 1951 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1899 UNITED STATES OF ~ERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a Joint
Brazil-United States Commission for Economic Development.
Rio de Janeiro, 21 October and 19 December 1950.

Came into force on 19 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1900 UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
cooperation. Rio de Janeiro, 19 December 1950.

Came into force on 19 December 1950 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered iy the United States of America on 14 October 1952.

No. 1898 Er.

Accord
a

El

T

El

No. 1899 E~

Ecbang
d,
R:

E:

T

E

No. 1900

Echang
R

T

E

N(;~ 1901 UNITED STATES OF AIV1ERICA AND COLOl\flBIA: No. 19C1 E

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
cooperation. Bogota, 5 and 9 Mar~h 1951.

Came into force on 9 March 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 14 October 1952•

Echang
E

I

E
'I

I

T

E
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1



No. 1898 ETATS-UNIS D,' AMERIQUE ET VENEZUELA:
14'

ST/LEG/SER.A/68
Page 21

Accord relatif a l'envoi d'une mission militaire au Venezuela. Signe
a. Washingten,le 10 aout 1951.

Entre en'vigueur, par signature, le 10 aout 1951.

Textes officie1s ang1ais et espagncl.

Enregistre par 1es Ji;tats-Unis d ' Arnerique le. 14 octobre 1952.

No. 1899 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET BRESIL:

Echange de notes coristituant un accord re1atif a une commission mixte
du Bresil et des Etats-Unis pour le developpement economique.
Rio-de-Janeiro, 21 octobre ei 19 decembre 1950.

Entre en vigueur le 19 decembre 1950 par l'echange desdites notes.
~

Textes officie1s anglais et portugais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 1900 .l£TATS-UNIS D' AMERIQUE ET BRESIL:

Echange de notes constituant un accord de cceperation technique.
Rio-da-Janeiro, 19 decembre 1950.

Entre en vigueur le 19 decembre 1950 par l'echange desdites nctes.

Textes officiels ang1ais et portugais.

Enregistre par Les Etats-Unis d'Amerique le 14 cctobre 1952.

No. 19C1 ETATS-UNIS D'MJIERIQUE ET COLCMBIE:

Echange de notes constituant un accord de cooperation technique.
Bogota, 5 et 9 mars 1951.

Entre en vigueur le 9 mars 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels ~ng1ais et espagnol.

Enregistre par les £~ats-Unis d1lunerique le 14 oct.o br'c 1952.
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No. 1902 UNITED STATES OF AMERICA AND ECUADOR:

Genere.lAgreement for technical cooperation. Signed at Quito,
on 3 May 1951.

Came into force on 3 May 1951, as from the date of signature,
in accordance with article V(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1903 UNITED STATES OF .AlvJERICA AND EL SALVADOR:

Exchange of not-es constituting an agreement relating to technical
cooperation. San Salvador, 18 April 1951. .

No. 1902

Aco

No. 1903

Ech

Came into force on 18 April 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 14 October 1952.

No. 1904 UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
defense assistance. Washington, 7 and 16 March 1951.

Came into force 'on 16 March 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1905 UNITED STATES OF ~~CA AND JORDAN:

No. 1904

Ech

No. 1905

Ace

Point Four General Agreement for technical cooperation.
Amman, on 27 February 1951.

Signed at

C~fie into force on 27 February 1951, as from the date of
signature, in accordance with article vu),

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States of knerica on 14 October 1952.

'/
/,
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Accord g~n~ral de coop~ration technique. Sign~ a Quito, le 3 mai 1951.

Entr~ en vigueur le 3 mai 1951, date de la signature, ccnrormsment
au paragraphe 1 de l'article v.
Textes officiels anglais etespagnol.

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 14 octobre 1952.

No. 1903 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET SALVArOR:

Echange de notes constituant un accord d~ coop~ration technique.
San-Salvador, 18 avril 1951.

.
Entr~ en vigueur le 1S' avri1 1951 par l'~change desdites notes.

Textes officiels anglais et espagno1.
,

Enregistre par 1es ~tats-Unis d'Am~rique le 14 octobre 1952.

No. 1904 ETATS-UNIS D'AMERIQUE F:r INDE:

Ecrange de notes constituant un accord re1atif a l'aide mutue11e pour
la d~fense. Washington, 7 et 16 mars 1951.

Entr~ en vigueur le 16 mars 1951 par l'~change desdites notes.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par 1es Etats-U~is d'Am~rique le 14 octobre 1952.

No. 1905 ETATS~UNIS D'~iERI~UE ET JORDANIE:

Accord gen~ral de coop~ration technique dans le cadre du Point quatre.
Signe a Amman, le 27 fevrier 1951.

Entr~ en viguaur1e 27 fevrier 1951, date de la signature,
conformement au paragraphe 1 de l'artic1e v.
Te~es officiels anglais et arabe.

Enregistre par les Etats-Unis d'Am~rique le 14 octobre 1952.
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No. 1906

No. 1906 UNITED STATES OF AMERICA AND SAUDI ARABIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual defense
assistance. Jidda and Mecca, 18 June 1951.

Came into force on 18 June 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States .f America on 14 October 1952.

No. 1907 UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
.AND NORTHERN IRELAND:

Agreement on technical assistance for Eritrea. Signed at London,
on 15 June 1951.

Came into force on 15 June 1951, as from the date of signature, in
accordance with article VI(l)

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1908 UNITED NATIONS AND YUGOSLAVIA:

Agreen~nt for the provision of technical assistance in establishing
a demonstration centre for the rehabilitation of the physically
handicapped. Signed at Belgrade, on 10 April 1952.

Came into force on 10 April 1952, upon signature, in a.ccordance
with article VII(l).

Officia.l text: English.

Registered ex officic ~n 15 October 1952.

No. 1909 UNITED NATIONS, INTEFNATIONAL LABOUR ORGANISATION, FeOD AND AGRICU~

TURE ORGANIZATION OF THE UNITED Ni-loTIONS, UNITED NATIONS EDUClI.TIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION, INTERNATIONAL CIVIL AVIATION
ORGANIZATION AND WORLD HEALTH ORGANIZATION AND EGYPT:

Basic Agreement concerning technical assistance.

Amendment to the above Basic Agreement.

Supplementary Agreement No. 1 to the above-mentioned Basic .A.greement.

All signed at New York, on 15 October 1952•

. Came intc force on 15/~ctober 1952 by signature.

Offici~l texts: En'{lish.

Registered ~ officio on/15 October 1952.

Ec

No. 1907

Ac

No. 1908

Ac

'No. 1909

Ac,

Av

Ac'
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Echange de notes constituant un accord re1atif a l!aide mutue11e pour
la d~fense. Djeddah et La Mecque, 18 juin 1951. .

Entre en vigueur le 18 juin 1951, par l!echange desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et arabe.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 1907 ETATS-UNIS D' AMERlQUE ET ROYAUME-UNI I:E GRANDE-BR.ETAGN~ ET
D'IRLANDE DU NORD:

Accord re1atif a la fourniture d'une assistance technique a l!Erythree.
Signe, a Londres, le 15 juin 1951. .

Entre en vigueur le 15 juin 1951, date de la signature, confor­
mement au paragraphe 1 de l'artic1e VI.

Texte officiel anglais.

EnregistrJ par Les Etats-Unis 'd'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 1908 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET. YCUGOSLAVIE:

Accord relatif ala fourniture d!une assistance technique en vue de la
creation d "un centre de demonstration pour la readaptation des
personnes physiquement,diminuees. Signe a Be1grade,- le
10 avri1 1952.

Entre en vigueur par signature, le 10 avril 1952, conformement au
paragraphe1 de l'article VII.

Texte officiel a~glais.

Enregistre d'office le 15 octobre 1952.

'No. 1909 ORGANISATION DES NATIONS UNIES"ORGANISATION INTERNATIONilliE DU
TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNITl£S POUR L'ALlMENTATION ET
L'AGRICULTURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L!~DUCATION,

LA SCIENCE ET LA CULTURE, ORGiillISATJON DEL'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE, ORGANISA'fION MONDIAIE DE LA SANTE ET EGYFTE:

Accord de base relati£ a la fou;rnitured'uneassistance technique.

Avenant a l'accord de ~~se susmenti0nne., ,
\'

Accord complementaire Nd'.1 de L' accord de base susmentd.onne , Signee
a New-York, le 15 octobre 1952.

Entres en vigtieur, par signaWrr,e, le 15 0 cto'bre1952.
~ I • t

Textes officiels anglais.

Enregistres d'office le 15 octobre 1952.
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No. 1910 BELGIUM 'AND LUXEMBOURG:

Exchange of letters constituting an agreement concerning reciprocal
compensation for war damage to private property. Luxembourg,
26 September 1952.

No. 1910

Ec

Came into force on 1 October 1952 in accordance with the provisions
of article 10. This agreement applies to the territories ~f the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 17 October 1952.

No. 1911 UNITED NATIONS, NORWAY AND INDIA:

Agreement concerning economic development. Signed at New' York,
on 17 October 1952. .

Came into force oh 17 October 1952, as from the date of signature,
in accordance with article V(3).

Official text: English.

Registered ~ ...o..,ff...,i..c.....i-.o on 17 October 1952.

No. 1912 UNITED NATIONS, WORLD HEALTH ORGANIZATION AND CHILE:

Agreement for the provision of technical assistance concerning the
Inter-American Centre of Biostatistics. Signed at Santiago,
on 21 'August 1952.

Came into force on 2l August 1952, upon signature, in accordance
with article VI(l).

Officialtexts: English and Spanish~

.~egistered ~ _of...,f_i_c~o on 17 october 1952.

No. 1913 UNITED STATES OF AMERICA AND CEYLON:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the use of
the facilities of Radio Cey1on. Colombo, 12 and 14 l...ay 1951.

t:an:e into force on 14 May 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Regist~red by the Uni~~A States of America on 17 October 1952.
/

,/
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Echange de lettres constituant un accord en mati~re d'indemnisation
r~ciproque des dommages deguerre aux .biens priv~s. Luxembourg,
26 septembre 1952.

Entr~ en vigueur le ler octobre 1952 conto~~ment aux dispositions
de l'article 10. Cet accord est applicable aux territoires du
Congo Be'Lge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel fran~ais.

Enregistr~ par la Belgique le 17 octobre 1952.

No. 1911 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, NORVEGE ET INDE:

Accord relatit au d~veloppement ~conomique. Sign~ A New-York, le
1'7 octobre 1952.

Entr~ en vigueur le 17 octobre~1952, date de la signature, confor­
mement au paragraphe 3 de l'artic1e V.

Texte officie1 anglais.

Enregistre d'office le 17 octobre 1952.

No. 1912 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE
ET CHILl: .

Accord relatif a. La-Tcurnd.tur-e d'une as.sistance technique ayant trait
au Centre interamericain de biostatistiques. Signa A Santiago,
le 21 aoat 1952.

Entr~ en vigucur, par signature, le 21 aoat 1952,conformement au
paragraphe 1 de l'artic1e VI.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregi·stre d 'office le 17 octobre 1952.

No. 1913 ETATS-UNIS D'AYlERIQUE ET CEYLAN:

Echanse de notes consti~uantunaccord re1a\if a l'uti1isation des inst
1ations de Radio-C~ylan. Colombo, 12 et 14 mai 1951.

1.. ,

. Entre en vigueur le '14 mai 1951 par l'echange desdites notes.

Texte officielanglais.
/

Enregistre par Ie s Eta.ts-Unis d'Amc!riquele 17 octobre 1952.
'.....,... , .. , ...,
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No. 1914 UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA:

Agreement for a cooperative health and sanitation program.
Signed at San Jose, on 13 February 1951.

Came into force on 13 February 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XVIII.

Official text s : English and Spand.sh ,

Registered by the United States of America on 17 October 1952.

No. 1915 UNITED STATES OF AW~RICA AND EL SALVADOR:

No. 1914

No. 1915
Exchange of notes constituting an agreement modifying the agreement

of 24 November and 2 December 1942 relating to the establishment
and operation of an agri~ultural experdmerrt station in El Salvador,
11 May 1951.

Came into force on 11 May 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spani~h.

Registered by the United States of America on 17 October 1952.

No. 1916 UNITED STATES OF ~iliRICA AND MEXICO:

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
cooperation. Mexico, 27 June 1951.

Came into force on 27 June 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of Mnerica on 17 October 1952.

No. 1917 UNITED STATES OF AMERICA AND NETHERLANDS:

lvlemcrandum of understanding (with annexes and related note)
regarding claims by the Goverrunent of the Netherlands to >

securities looted by the Government of Germany from the
Netherlands during World War 11. Signed at Washington, OJ!1l

19 January 1951.

Came into force on 19 January 1951, as from the date of
signature, in accordance with paragraph 12.

Official'text: Eng~sh.
/ / /

Registered by the tkited States of America on 17 October 1952.

/
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Accord relatif A un programme de coop~ration en mati~re de sant~ et
d'hygi~ne. Sign~ A San-Jos~, le 13 f~vrier 1951.

Entr~ en vigueur ·le 13 fevrier 1951, date de la signature, confor­
m~ment a l'article XVIII.

Textes officiels anglai s et espagnol.

Enregistr~ par les Etats-Unis dlAmerique le 17 octobre 1952.

No. 1915 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SALVADOR,:

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 'Accord des 24 novembre
et 2 d~cembre 1942 reiati,.f A'la cr~ation etau fonctionnement
d'unestation exp~rimentaleagricoleau Salvador. San Salvador,
11 mai 1951.

Entr~ en vigueur le 11 mai 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Am~rique le 17 octobre 1952.

No. 1916 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET MEXIQUE:

Echange de notes constituant un accord de coop~ration technique.
Mexico, 27 juin 1951.

Entre en vigueur le 27 juin 1951 par l lechange desdites notes.

Textes officiels anglais etespagnol.

Enregistre par Les Etats-Unis d'hJIlerique le 17 octobre 1952.

No. 1917 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PAYS-BAS:

Memorandum d ' accord (avec annexes et note y relative) roncemant1a
revendacatdon par le Gouvernement des Pays-Bas de va1eurs mobi­
li~res pi11ees par le Gouvernement a11emand. aux Paya-Bas au cours
de la deuxi.eme guerre mondiale .Sign~ a Washington, le 19 janvier
1951. \, . .

Entr~ en vigueur le i9 janvier 1951, date de la signature, confor­
mement au paragraphe '12.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 17 octo bre 1952.•
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No. 1918 UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA:

Exchange of notes constituting an a.greement relating to t.echrucal,
cooperation by grants for the training in the United states of
Venezuela nationals. Oaracas, 2,3 May and 7 June 1951.

Came into force on 7 June 1951 by the exchange of the sa.id notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 17 october 1952.

No. 1919 UNITED STATES OF AMERICA, UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND FRANCE:

Agreement (with annexes) relating to prohibited and 1imit~~..1,

in dustries in the United states, United Kingdom and French
occupied areas of Germany. Signed at J?rankfurt, on 14 April 1949.

Came into rcrce on 14 April 1949 by signature.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 17 October 1952.

No. 1920 UNITED STATES OF AMERICA, UNITED KINGDOwl OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND FRANCE:

Agreement (with annexes) conceming industrial controls in t,he French,
United Kingdom ar.~ United states areas of occupation in Germany.
Signed at Bonn-Petersberg, ~n 3 April 1951.

Came into force on 3 April 1951, as from the date of signature,
in accordance with article IX.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 17 October 1952.

No. 1918 ET.
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No. 1921 PAKISTAN AND IRAQ: No. 1921
I

PA~'
I

Exchange of notes constituting an agreell'ent concerning mutual grant
of visas. Karachi, 7 December 1948 and 2 March 1949.

Came into force on 2 March 1949 by the exchange of the said notes.

Official text: English •

Registered by Pakistan on 23 OCtober 1952.
/;

/ /
/

/

Echange
de 1

1

Ent

TeJC

Enr



. £ .1 I. t .. !J -It .J

ST/LEG/SER.A/68
Page 31

No. 1918 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET VENEZUELA:

Echange de notes oonstituant un accord re1atif a une coop~ration .
technique au moyen de subventions destin~es a la formation technique
de ressortissants venezueliens aux Etats-Unis. Caracas, 23 mai
et 7 juin 1951.

Entre en vigueur le 7 juin 1951 par 1'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 octobre 1952•.

No. 1919' ETATS-UNIS D'AMERIQUE, ROYAUME~UNI DE GRANDE-BRETAGNE El' D'tRLANDE
DU NORD ET FRANCE:

Accord (avec armexes) concernant 1es industries interdites et 1imitt§es
dans Les territoires occupds en. Allemagne par les Etats-Unis, '~~

la France et le Royaume-Uni. Signea Francfort l le 14 avril 1949.

Entre en vigueur par signature le ..14 avril 1949.

Textesofficie1s ang1ais et franQais.

Enregistre parIes Etats-Unis d'Amerique le 17 octobre 1952.

No. 1920 ~ATS-UNIS DIA¥~QUE, ROYAUME-UNI DE GRANDJ£-BRJ!,""TAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD Er FRANCE:

Accord (avec annexes) concernant les controles industriels dans 1es
territoires OCCUP~fJ en A11emagne par la France, le Royaume-Uni
et les Etats-Unis. Signe a Bcnn-Pct.ez-sberg, le .3 avril 1951.

Entre en vigueur le 3 avri1 1951, date de la signature, conrcr-­
mement a l'article IX.

Textes officiels ang1~s et franQais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 17 octobre 1952.

No. 1921 PAKISTAN ET IRAK:

Echange de notes constituant un accord relatif a la daivrance r~ciproque

de vi:-sas. Karachi, 7 d~cembre 1948 et 2 mars 1949 •.
Entr~ en vigueur le 2fDa.rs 1949 par 11~change desdites notes., ..
Texte officiel angla.1s~ .

Enregistr~par le Pakistan le 23 ..octobre 1952.
"..'

"
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Echange
de

No. 1922 PAKISTAN AND TURKEY:

Exchange of notes constituting an a.greement concerning mutual grant
of visas. Karachi, 31 March and ZJ May. 1949.

No. 1922 PAE

Came into force on 25 June 1949 in accordance with the terms
of the said not es ,

Official text: English.

Registered by Pakistan on 23 October 1952.

No. 1923 PAKISTAN AND UNITED STATES OF AMERICA:

Exchange of not-es constituting an agreement concerning mutual
reduction of visa fees. Karachi, 10 and 18 October 1949.

Came into force on 15 November 1949 in accordance with the
terms of the sa.id notes.

Official text: English.

Registered by Pakistan on 23 October 1952.

No. 1924 BELGIUM J~ND LUXEMBOURG:

Additional protocol to clarify the application of articles 5 and 11
of the Convention signed at Brussels on 9 ~~rch 1931, for the
prevention of double taxation as regards direct taxes and to
guarantee the reciprocal co-operation between the two countries
in the collection of such taxes. Signed at Brussels on
7 February 1952.

Came into force on 7 February 1952 by signature. It does not
apply to the territories of the Belgian Congo and .tt.uanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 29 October 1952.
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No. 1925 UNITED STATES OF A1illaICA AND CHILE:
No. 1925 ETA

Technical Agreement fora cooperative program. of education. Signed
at santiago, on 16 Janaury 1951.

Came into force on 16 January 1951, as,frcm the date of Rignature,
in accordance with article XVIII. It was terminated on 3 July 1951
by virtue of a notification in writfng given on 3 April 1951 .y
the Government of the Unit ed states of America to the Government
of Chile, in accordance with article XVIII.

Official texts: En~~h and Spanish.

Registered by the United States of America on 29 October 1952.
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Echange de notes constituant un accordrelatif a la delivraIlce reciproque .
de visas • Karachi, 31 mars et 27 mai 1949.

Entre en vigueur le 25 juin 1949 conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Pakistan le 23 octobre 1952.

No. 1923 PAKISTAN ET ETATS-UNIB. D'AMERIQUE:

Echange de notes constituant un accord relatif a la ~eduction reciproque
des droits de visa. Karachi,lO et 18 o ctobre 1949. .

•

Entre e-, vigueur le 15 novembre 1949, conrormement, aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel angl.ad.s ,

Enregistre par le Pakistan le 23 octobre 1952.

No. 1924 BELGIQUE ET LUXEMBJURG:

Protocoleadditionnel en vue de preciser 1'application des articles 5 et
11 de la Convention, signee a. Bruxe11es, le9 mars 1931, ayant pour
but d1eviter la double imposition en mati~re d'impots directs et
de garantir I'assistance reciproque de deux pays pour le reoouvre­
ment de ces impots. Signe a. BruxeIles,le 7 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 7 fevrier 1952 par signature. 11 nrest pasapp1i­
cable aux territoires du Congo BeIge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel franQais.

Enregistre par la Belgique le 29 octobre 1952.

No. 1925 ETATS-UNIS D'AMERIQUEEr CHILl:

Accord technique relatif a. un programme de cooperation en mati~re

d,education. Signe a. Santiago, le 16 janvier 1951.

Entre en vigueur le 16 janvier 1951, date de la signature, conforme­
ment a I' article xvI!I. L' accord a ces~,~ d f~tre en vigueur le .
3 juil1et 1951, a 1a<'~uite drune notif':1.'ltion ecrite adreasde le
3 avri1 1951 au Gouvernement du Chili par le Gouvernement des Etats­
Unis· cl'Am~rique, conf()nnement A I' article XVIII.

Textee officials anglais et e spagno.L,. .
Enregistre par les Etats-Unis d'Am~riqu.e le 29 octobre 1952.
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Ne. 1926 UNITED STATES OF AMERICA AND BRAZIL:

~cha.nge of notes const.Ltutdrig an agreement relating to a cooperative
program of health and sanitation in Brazil. ltLo de Janeiro,
27 December 1950.

Came into force on 1,3 February 1951 and became operative retroactive­
ly from 1 January 1951 in accordance with the terms of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 29 October 1952.

No. 19Z1 UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA:

Agreement for duty-free entry and defrayment of inland transportation
charges of relief supplies and packages. Signed at washington,
on 9 July 1951.

Came into force on 9 July 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 29 October 1952.

No. 192a UNITED STATES OF AMERICA AND DENMARK:

Agreement for financing certain educational exchange programs.
Signed at Copenhagen, on 2,3 August 1951.

Came into force on 23 August 1951, upon signature, in accordance
with article 13•

. Official texts: English and Danish.

Registered by the United States of America on 29 October 1952.

No. 1929 UNITED STATES OF AMERICA AND IRAQ:

Agreement for financing certain educational ex'bange programs.
Signed at Baghdad, on 16 August 1951.

Came into force on 16 j~ugust 1951, upon signature, in
accordance with article 12.

Official texts: English and Arabic.

Registe;red by the United States of America on 29 October 1952.
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Echange de notes constituant un accord relatif a un programme decoo,~­

ration en mati~re de sant~ et d'hygi~ne au Bresil. Rio-de-Janeiro, ,
27 decembre 1950.

Entre en'vigueur1e 13 f~vrier 1951 et entre en application avec
affet retroactif au 1er janvier 1951, conform~ment aux dispositions
desdites notes.

Textes officie1s anglais et portugais.

Enregistre par les Etats.-Unis d'Amerique le 29 octobre 1952.

No. 1927 ETATS-UNIS 0' lWlERIQUE ET INOE:

Accord re1atif a l' entree en franchise et au paiement des frais de
transport interieur des approvisionnements et co1is de secours.
Signe a Washington, le 9 jui11et 1951.

~

Entre en vigueur, par signature, le 9 jui11et 1951.

Texte officiel anglais.

Enregistrepar les Etats-Unis d'Amerique le 29 octob~e 1952.

No. 1928 ETATS-UNIS O'AMERIQUE ET DANEMARK:

Accord relatif au financement. de certains programmes d ' ~change en
mati~re d,educa'€ion. Signe a Copenhague, le 23 ao1lt 1951.

Entre en vigueur, le 23 ao'dt 1951, date de la signature, conform~­
ment a l'article 1,3.

Textes officiels anglais et danois.

F:nregi~tre par les Etat s-Unis d f Amerique, le 29 octobre 1952.

No. 192j ETATS-{JNIS D'AMERIQUE ET lRAK:

Accord relatif au financement de certains programmes d'~chang~ en
mati~re d'education. Signe a Bagdad , le l6aollt 1951.

Entr~ en vigueur, 'l~ 16 aodt 1951, date de la signature, confor'»
mement a l'at'ticle l?

Textes officiels anglais et arabe ,

Enregistre par les Etats-U~is,d I Amerique le 29 octobre 1952.
_ ''''''i '
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No. 19.30 UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN:

EXchange of notes (with attached memorandum) constituting an
agreement r.elating to the establishment of a United States
Educational Conunission in Japan. T"kyo, 28 August 1951•

.Came int 0 force on 28 August 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Japanese.

Registered by the Unit~d states of America on 29 October 1952.

No. 19.31 UNITED STATES OF AMERICA AND CUBA:

Point Four General Agreement for technical cooperation.
Signed. at Habana, on 20 June. 1951.

Came into force on 20 June 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on .30 October 1952.

No. 19,32 UNITED STATES OF ANlERICA AND DOMINICAN REPUBLIC:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a
cooperative program of vocational education in the Dominican
Republic. Ciudad Trujillo, 16 :March 1951.

Came into force on 16 March 1951 by the exchange of the
same notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on .30 October 195.2.
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Echange de notes (avec. m4morandum joint) constituant un accord relatif
A la cr~ation, au Japon, d"une Commission des Etats-Unis pour
l'~ducation. Tokio, 28 aollt 1951.

Entr~ en vigueur, le 28 aodt 1951, par l' ~change desdites notes.

Textes officiels. anglais et japonais.

Enregistr~ par Les Etats-Unis d 'Am~rique. le 2J1 octobre 1952.

No. 1931 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CUBA:

Accord g4n~ral decoop4rationtechnique dans le cadredu Point quatre.
Sign~ A La. Havane, le 20 tluin J.951•

•
Entr~ en vigueur le .20 juin 1951, date de la signature, confor-
m~ment A l'article V.

TeXtes officielsanglais et espagnol.

Enregistr~ par 1es Etats-Unis d 'Amerique le 30 octo.bre 1952.

No. 1932 ETATS-UNIS D'Al1ERIQUE ET REPUBLIQUE DOMINICAlNE:

Echange de notes constituant unaccordrelatif Aun programme de coop~­

ration en mati~re de formationprofessionne11e danslaRepublique
Dominicaine. Ciudad Truji110, 16·ma.rs 1951.

Entr~ en vigueur, le 16 mare 1951, par l'~change desdites notes.

Textes. officiels anglais et espagnol.

Enregistr~ par les Etats-Unis d' Am~rique, le 30 octo bre1952•

.\



ST/LEG/SER.A/68
Page 38

No. 1933 UNITED STATES OF AMERICA AND ETHIOPIA:

Peint Four General Agreement for technical cooperation.
Signed at Addis Ababa, on 16 June 1951.

Came into force on 16 June. 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official text: English.

Registered ,by the United states of America on 30 October 1952.

No. 19.33

Acc<

No. 1934 UNITED STATES. OF. A1JJERICA AND INDIA:

EXchange of notes con5tituting an agreement relating to the
exchange of official publications. Nflw Delhi, 8 November
1950 and 11 January 1~51.

Came into force on 11 January 1951 by the exchange of the
said notes.

Officia.l text: English.

Registered by the United States of America on 30 October 1952.

No. 1935 UNITED STATES OF AMERICJ~ AND ITALY:

EXchange of notes constituting an agreement rela.ting to the '
designation of the third permanent member of the Italian­
United States Conciliation Commission. . Rome, 12 and 13
Febr\.l8.ry 1951.

Came into force on 13 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United States of America on 30 October 1952.

No. 1934
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Accord g~n~ral de coop~ration technique dans le cadredu Point quatre.
Sign~ ~..Addis-Ab~ba, le 16 jui~ 1951.

Entr~ en vigueur, le 16 juin 1951, date de la signature, canfor­
m~ment A l'artic1e v.
Texte officie1 anglais.

Enregistr~ par Les Etats-Unis d' Am~rique le 30 octobre1952.

No. 1934 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE:

Echange de notes constituant un accord re1atif A l'~changede
publications .ffic1e11es. New-Delhi, 8novembre 1950 et 11 janvier.
1951.

Entr~ en vigueur, le llja.nvier 1951, par l'~change desdites notes.

Texte officie1 angl.ais.

Enregist~ par 1es Etats-Unis d'Am~rique le 30 octobre 1952.

Echange de notesconstituant un accord re1atif A la nomination d~

troisi~e membre permanent de la Commission de con~i1ia.tion

italo-am~ricaine. Rome, 1~ et .13 f4vrier 1951.

Entr~· en vigueur le' 13 f~vrier 1951 par l'~challge desdites notes.

Textes 'officie1s ang1ais et italien.

Enregistr~ par 1es Etats-Unis d'Am~rique le 30 octobre 1952.

No. 1935 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE:

\
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No. 1936 UNITED· STATES OF"A:MERICA, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRElAND AND FRANCE:

Agreement on technical assistance for Libya. Signed at London,
on 15 June 1951.

Came into force on 15 June 1951, as from the da.te of
signa.ture in accordance with article VI.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 30 October 1952.

No. 1937 UNITED STATES OF AMERICA AND SWEDEN:·

Agreerrent concerning participation of a Swedish Red Cross field
hospital in the United Nations operations in Korea.
Signed at Washington, on 27 June 1951.

Came into force on 27 June 1951, as from the date of
signature, in a~cordance with article 9.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 30 October 1952.

No. 1938 UNITED STATES OF .Alv'JERICA AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Treaty relating to extradition. Signed at Washington, on
18 December 1947.

Came into force on 30 April 1951, ten days after its
publication in conformity with the forms prescribed by
the laws of the contracting parties, in accordance with
article 15. The exchange of the instruments of ratificatiolll
took plQce at Washington on 1 March 1951.

Official text s : English and Afrikaan~.

Registered by the United States of America on 30 October 1952.
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No. 1936 ETATS-UNIS D'»'LERIQUE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGN.l£ ET
D'IRLANDE DU NORD ET FRANCE:

Accord relatif a la fourniture d'une assistance technique a la Lybie.
Sign~ 'a Londres, le 15 juin 1951.

Entr~ en vigueur le 15 juin 1951, date de la signature, confor­
mement a l'article VI.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistr~ par Les Etats-Unis d' Am~rique le 30 octobre1952.

No. 1937 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET &JEDE:

Accord relatif a la participation d tun hOpital de campagne de la
Croix rouge suedoise aux op~rations des', Nations Unies en Coree.
Sign~ a Washington, le 27 juin 1951.

\'\

Textes officiels anglais et afrikaans.

Enregistre par les Etats-Unis d'Am~rique le 30octobre 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par Les Etats-Unis d'Amerique le 30 octobre 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET UNION SUD-AFRICAINE:

Entr~ en vigueur le 27 juin 1951, date de la.' signature, confor­
mement a l'article 9.

Traite d'extraditi0n •. Si.gn~ i. Washington, le 18 decembre1947.

Entre en vigueur le 30 avril 1951" diX joursapr~ssapublication
dans les formes prescrites par la legisla.tion des parties
contractantes" conformement a l' article 15. L'echange des
instruments de ratification a eu lieu a Washington, le ler mars
1951.

No. 1938
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PART 11

Treaties and international agreements

filed and recorded during the month of

October 1952

Nos. 452 to 474

No. 452 I

Inter-American Coffee Agreement. Signed at Washington, on 2S November 1940.

Protocol to the Int~~r-AmericanCoffee Agreement. Opened for signature
at Washington, on 15 April 1941.

The Agreement and the Protocol, in accordance with articlES XX and
11, respectively, came'into force on 16 April 1941 in respect of
the following States :

BRAZIL, COLOMBIA, COSTA RICA, CUBA, ECUADOR, etc.No. 452

Bra~il

Colombia
Costa Rica
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico

Peru
United states of
America

Accorc

Prober
1

]

]

(

1
(
(

1

and subsequently on the dates indicated in respect of the
remaining signatary States:

Protoc 01 for the extension of the Inter-American Coffee Agreement for
one year from. 1 October 1945. Open for signature at Washington
from 1 September to 1 November 1945.

Ecuador
Dominican Re.public
Nicaragua.
Venezuela
Cuba

30 April 1941
1 May 1941

14 May 1941
15 August 1941
31 December 1941 Pro to:

1

According to article 4 the Protocol came into force on 1 October
1945 in respect of the following states by signature:

Brazil Haiti
Costa Rica Honduras
Dominican Republic Mexico
El Salvador Peru I,

and with respect to the United States of America on 1 May 1946,witb
retroactive effect as from 1 October 1945, by deposit of the instl'lr
ment of ratification wi~h the Pan American Union.

/1
Official texts: En~1!sh, French, Spanish, Portuguese.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 1 October 1951.
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PART1E 11

Trait~s et accords internationaux class~s

et inscrits aur~pert9ire pendant le rnois

d'octobre 1952

Nos. 452 a 474

BRES1L, COLOMBIE, COSTA-:R1CA, CUBA, EQUATEUR, ETC.:

Accord .interam~ricain du ca£~. Signa a Washington, le 28 novembre 1940.

Protocole re1ati£ a Lt accord interamericain du cafe. Ouvert a la signa-
ture a Washington, le 15 avril'194l. '

,

L' Accord et le Protocole, corironn~ment a leurs articles XX et 11
respectivement, sont entres en vigtleur le 16 avril 1941 a l' egard
des Etats suivants:

Br~si1 Guatemala
Co1ombie .Hatti
Costa-Rica Honduras
Etats-Unis d'Am~rique Mexique

et ulterieurement a l'egard des autres Etats
indiquaes ci-dessous:

P~rou

Salvador

signataires , aux dates

Protoco1e pour le renouvelleinent de l'Accord interamerica.in du ca£~ pour
une periode d'une annee a partir du 1er octobre 1945. Ouvert a la
signature a Washington, du ler septembre auler ,I)()vembre 1945.

Conronn~ment a son article 4, le Protocole est entre en vigueur, par
si.gnature, le ler octobre 1945 a l'egard des l£tats suivants:

Brasil Mexique
Costa-Rica Perou
Halti Republique Dominicaine
Hondura 9 Sa1'V'ador

et A l' aga.rd des 'iitat s-Urns d'Am4rique le ·ler.mai 1946, avec effet
r'troactit au lerc(ctobre 1945, par-le d4p6t (le l'instrument de
ratification auprl!Js. ~e l'Union Panam'ricaine.

Equateur
R~publique Dominicaine
Nicaragua
Venezuela
Clba

30 avri1
1er mai

14 mai
15 aodt
31 d~cembre

1941
1941
1941
1941
1941

Textes officiels anglais, franqa.is, espagnol et portugais.

Class' et inscrit aurepet'tG1FE'a la demande des Etats-Unis
dlAmel"ique le ler octobre 1952.
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No. 453 UNITED STATES OF AMERICA AND ARGENTINA: No. 453 E'I

Exchange of notes constituting an agreement relating to fuel and
vegetable oils. Buenos Aires, 9 May 1945.

Echange
et

Came, into force on 9 :May 1945 by the exchange of the said notes.

The Agreement terminated on 7 September 1946 by an exchange of
notes which took place on that date at Buenos Aires.

En

L'
d'

Official texts : English and Spanish.

Filed and recorded at toe request of the United States of
America on 2 October 1952.

Te

Cl
d'

Official text: English.

Came into force on 17 April 1945, as from the date of signature,
in accordance with article VI.

Agreement 1lnder Section 3(c) of ,the Lend-Lease ~ct (with schedule,
memorandum of interpretation and exchanges 'of notes).
Signed at washington, on 17 April 1945.

No. 454 UNITED STATES. OF AMERICA AND BELGIUM:,
No. 454 ET

Accord
(a
A

E
m~

Filed and recorded at the request of the United States of
America on ,2 October 1952.

Te

Cl
d'

UNITED STATES OF ANmRICA.AND BELGIUM;

Came into force on 17 April 1945 and became operative
retroactively as froJn 16 June 1942, in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: English.

Filed anq. recorded at the ,fdquest of the United states of
America on 2 October 19,2.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
principles applyi.ng to the provision of aid to the armed
forces of the United States. Washington, 17 and 19
April 1945.

\
I

Tel

Ier
d f !

Echange
la
17

En
r~:
no'

No. 455 ET

,,.
,

_. I •. '!
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No. 453 ETATS-UNISD'AMERIQUE ET ARGENTINE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux huiles cembustibles
et v~g~tales. Buenos-Aires, 9mai 1945.

Ent~ en vigueur1e 9 mai 1945 parl'~change desdites notes.

L'accord a cesse d'~tre en vigueurle 7septembre1946 a la suite
dtun echange de notes qui a eu lieu a cette date a Buenos ....Aires.

Textes officiels anglais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d ' Amerique le 2 octobre 1952•.

No. 454 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BELGIQUE:

Accord dans le cadre de la section 3 c) de laLl)i sur lepr~t-bail
(avec annexe, memorandum interpretatif et eChangEf' de notes), Signe
a.Washington, le 17 av.,ril 1945.

Entre en vigueur le 17 avril 1945, date de la signature, confor­
mement a l'article VI.

-,

Entre en vigueur le 17avril 1945 et entre en application avec effet
retroactif au16 jUin 1942,contonn~entauJt.dispositions desdites
notes. ., .'

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demands des Etats-Unis
dfAmerique le 2 Qctobre1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BELGIQUE:

,
.\

Te~e officiel anglais.
'\ . .\

\\

Cla~se et inscrl.ta~.x:epertoirealchde.mand~des ~tats-Unis
dtAmerique.le 2 octobre. 195? "

Echange de notesconstituant un accord relatif auxpr:tncipes r~gi$sant
la fourniture. d 'a.ide auxforces arme.es des .Etats";'l1nisoWashingron,
17 et 19' avril 1945. ',. .

No. 455
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No. 456' UNITED srATESOF AlvJERICAAND CHILE:. No. 456

Exchange of notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of health and sanitation in Chile. santiago, 5 and
11 May 1943.

CaIre into ·force on 11 May' 1943 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United states of
America on 2 October 1952.

Ne. 457 UNTIED STATES OFAlIJERICA AND COLOMBIA: No. 457

EKchange of notes constituting an agreement relating to the waiver
by 'the United states of the right to 'invoke certain tariff

,preferences under art,icle VII of the Trade Agreement between
the two countries signed on 13 September 1935. Bogota.,
17 April 1945. .

Came into force on 17 April 1945 by the exchange of the
said notes.

The Agreement terminated on 1 December 1949 by virtue of the
termina.tion on that da.te of the Trade Agreement ef
13 September 1935.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on2 October 1952.

No. 4.58

,

Exchange of notes constituting an agreement relating'to reciprocal
customs priVileges for consular officers and C'~1erks.

Port-au-Prince, 14 and 24 August 1945.

No. 458 UNITED BrATES OF AMERICA AND HAITI: Ecl

•.~

r Came into force on 24 August 1945 by the exchange ef the
said notes.

Official texts: English and French. "

·Filedand recorded at the'request of the United states of
Amepica on2 October 1952.

i
i

I'

.: 11111111 ur.,ttllr "11 fUll '1111'1.r~lI1l.dlllhl.l.nlrlit'drli ••,liUlfll'ttllftl.l¥ IIIMunn llll [.llt. 11n'll1. cm an':11'_1
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No. 456 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILl:

Echange denotes constituant un accord relati£Aun programme de
coop~ration enmati~re de sant~ etd'hygi~ne au ChUi. Santiago,
5 et 11 ntai 1943.

Entr~ ell vigueur le 11 mal 1943 par l'~changedesdi.tesnotes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Class~ E:: (, inscrit au r~pertoire Ala demande des Etats-Unis
d'Am~rique le2 octobre 1952.

No. 457 ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er OOLOMBIE:

Entr~ en vigueur le 17 avri1I945 par. I'~change.desditesnotes.

L' Accord ,a ce sse d'@tre en vigueurle ler d~cembre 1949, dat.e A
laqueUe a pris fin 1 'Accor,d commercialdll13septembre 1935.

.•.. . . "', ':.'

Echangede notes constituantun acco.rdre1atif A I 'abandon parIes
Etats-Unis d r.Am~rique de Ieur droit d'invoquercertainstarifs
pr~f~rentiels dans le cadre de.;L' article VII de l'Accor'commercia1
conclu entre les deux pays le. ~3 'septembre 1935. BoBPta,
17 avril 1945. . "

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Class~ et inscrit aur~pertoire Ala demande des Etats-Unis
d' Am~rique, le 2 -oc~bre 1952.

ETATS-UNISD 'AMERIQU:EET HAITI:

Echange de notes constituant un accord 'relatif'i~ :D6ctrcd. r~ciproque
, de privi.l~ges do~aniers. auxof'ficiersconculaipese:tauxemploy~s

desconsulats. Port-au-Prince, 14 et 24ao'dt 1945•.

Entr~ en vigueur le 24ao~t i945 pat- l'~ehange desditesnotes.

Textesoff'iciels angIais et f'ranQais.

Cl~ss~ et ·inscrita.u T~pertoire~];a'dtJltari4e
d '~~~q~~l,e~:,~~~qpre.~95f· "';.;,' 'jt

\'\i.'~""~
"\'.-'~" .#

... \,

No. 458

·;;'··f
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No. 459

No. 459 UNITED STATES OF AlVlERICA AND THE NETHERLANDS: Ech

Exchange of notes constituting an fl.greement relating to the
pr~ciples applying to the provision of aid to the armed forces
of the United states. Washington, 30 April 1945.

Came into force on 30 April 1945 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became operative retro­
actively as from 8 July 1942.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States
of ~erica on 2 October 1952.

No. 460

No. 460 UNITED STATES OF AMERICA AND THE NErHERLANDS: Acc

Agreen~nt under section 3(c) of the Lend-Lease Act (with schedule,
memorandum and exchange of notes). Signed at Washington,on
30 April 1945.

Came into force on 30 April 1945, as from the date of
signature, in accordance with article VI.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States ef
America on 2 October 1952.

No. 461

No. 461 UNITED srATES OF AMERICA AND NORWAY: Echc

Exchange of notes constituting an agreement relating to the regulation
of military relations between armed forces of the two countries
in Iceland. London, 28 August 1942.

Came into force on 28 August 1942 by the exchange "of the said notes.

Official text: English.

Filed and recorded by the United State~ of America on 2 October 1952.

No. 462

Echal
I
!

UNITED STATES OF.JUiiERICA AND PANAlVJA:

Ex.change of notes constituting an agreement relating to a cooperative
educational program in Panama. Panama, 13 and 14 November 1944.

Came into f.orce on 14 November 1944 by the exchange of the said notes,

/iOfL~ial texts: Eng~ and Spanisb.

Filed and recorded at 'the request of the United Sliates of
America on 2 Cctober 1952~/,/

No. 462
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No. 459 ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET PAYS-BAS:

Echange de notes constituant un accord relatif auxprincipes regissant
la fourniture d ' aide aux forces armees des Etats-Unis. Washington,
30 avril 1945.

Entre en vigueur le 30 avril 1945 par Itechange desdites notes et
conrormement, a. leurs dispositions, entre en application, avec
effet retroactif au 8 juil1et 1942.

Texte officiel angl.ad,s ,

Classe et inscrit au r~pertoire a. la demande des Etats-Unis
d tAmerique le 2 octobre 1952.

Texte officiel anglais.

Texte offi.ciel ang1ais.

Classe et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
dtAmerique le 2 octobre 1952.

ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET PAYS-BAS:

Class~ et inscrit au repebtoire a la demande des Etats-Unis
d tAmen que le 2 0 cto bre 1952.

ETATS-UNIS DtAMER~QUE ET NORVEGE:

ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET PANAMA:

~ntr~ en vigueur le 1:4 novembre 1944 par l'~cl1an~edesditesnote~.

Textes offici,elsanglais et espagnol.

Classe et inscritau repertd1~:~'liad~~rided'~~.\Etit$;!ooUnt$:
d'AJJlenque le 2 octcbre 1952. . .

Accord dans le cadre de la section 3 c) de la Loi sur le pr@t-bail
(avec annexe, memorandum et echange de notes). Signea Washington,
le 30 avril1945.

Entre en vigueur le 30 avril 1945, date de la sS gnature, ccnrormement,
a l'article VI.

Echange de notes constituant un accord relatif a. la reglementa,tion des
relations militaires entre Les forces armees des deux pays en
Islande. Londres, 28 aout 1942.

Entre en vigueur le 28,.aout 1942 par 1 'echange desdi.te s notes.

Echange· de notes const~tl.\ant un accord relati£. ~ un progrpmnie de cO'8pe... ·
ration en matiere cl-J,education au Panama.Panaxna, ·~3,et14

novembre 1944. ,"
\..

No. 460

No. 462

No. 461
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UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELtND: No. 463

Exchange of notes constituting an agreement relating to jurisdictivn
over prizes. Lendon, 10 June and 24 September 1943.

Came into force on 24 September 1943 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 2 October 1952.

No. 464 UNITED STATES. OF AMERICA, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND YUGOSLAVIA: .

No. 464

Agreement (with annexed map) relating to the provisi.onal administratien
of Venezia Giulia. Signed at Belgra.de, on 9 June 1945.

Came into force on 9 June 1.945 by signature.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the .United States of
America on 2 October 1952.

No. 465 UNITED STATES OF AMERICA, CHINA, UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, UNION OF SOVIET SCCIALIST
REPUBLICS AND OTHER ALLIED POWERS AND JAPAN:

No. 465

Instrument of surrender by Japan. Signe. at Tokyo Bay, on
2 September 1945.

Came into force on 2 September 1945 by signature.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United. states of
America on 2 OCtober 1952.

Ac

No. 466 UNITED NATIONS AND INTERNATIONAL LABOUR ORGANIZATION: No. 466

•

. . ...... ,/<.' ..
<

Agreement for the admission of the International Labour.Organisation
into the United Nations Joint staff Pension Fund. Signed at
New York, on 12 October 1950.

Came into force on 12 October 1950 by signature.

Official t~s: English and French./to .
Filed '~d recorded bfthe Secretariat on 2 October 1952•

ACl
I

!
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No. 463 ~TATS-UNIS D' AMERIQUE J£T ROYltl.JME-UNI DE GRANDE-BR.,t!;TAGNE ST
D'IRLANDE DU NORD (POUR LE OOHPTE DE L' INDE) :

Echange de notes constituant un accordrelatif a la juridiction en
matd.er-e de prises. Londres, 10 juin et 24septembre 1943.

Entr~ en vigueur le 24 septembre 1943 par l'~change desdites notes

Texte officiel anglais.

Cl.aasd et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 2 ectobre 1952.

No. 464 ETATS-UNIS D'AMJ£RIQUE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BMTAGNB ET D'IRLANDE
DU NORD ET YOUGOSLAVIE:

Texte officiel anglais.

,
-\

Classe et inserit au. repertoire a lademande des Etats-Unis
d'Amerique le 2 octobre 1952.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE, CHINE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD, UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
AUTRES PUISSANCES ALLIEES ET JAPON:

r-

Texte officiel ang1ais.

C1asseet inscrit au repertoire a. la demande des-Etats-Unis
d ' Ame.ri.que le2 octobre 1952.

ORGANISATION DES NATIONS UNIESET ORGANISATION INTERNATIONALE PU
TRAVAIL:

Aete de reddition du Japcn, Signe a Tokio le 2 septembre 1945.

Entre en vigueur par signature le 2 septembre 1945.

Accord Cavee carte annex~Ei) relatif a lfadrninistration provisoirede
la Ven~tie jUlienne. Signe a Belgrade, le 9 juin 1945.

Entre en vigueur, par si~tUre, 1e9 juin 1945•
•

Ent~ en vigueu.r, par signature, le 12 octobre 1950.

Textee officiels angl~s e~"ft'angais.

Class' et inscrit au repe~toire par le Secretariat le
1952.

Accord.relatif a l'admission de l'Organisation intemationale du Travai
a la Caisse co~e des pensions du personnel de l'Organisation
des Nations Uniee\ Signe a NeW-York, le 12 octobre 1950.

\

No. 465

No. 466
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No., 467 UNITED NATIONS AND FCOD AND AGRmCULTURE ORGANIZATION OF
THE UNlTEDNATIONS: No. 467 c

Agreement for the admission of the Food and Agriculture Organization
into the Unit ed Nations Joint Staff Pension Fund. Signed at
Lake Success, on 2 August 1950 and at Washington, on 9 August 1950.

Came into force on9 August 1950 by signature.

Official text s : English and French.

Filed and recorded by the Secretariat on 2 October 1952.

Accorc

c
c..

Came into force on 7 March 1951 by signature.

Official texts: English and French.

Agreement for the admission of ,the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization into the United Nations
Joint Staff Pension Fund. Signed at Geneva and Paris, on
7 March 1951.

No. 468

No. 469

UNlTED NATIONS AND UNITED NATIONS EDUqATIONAL, SCIENTIFIC
AND CULTURAL ORGANIZATION: .

Filed and recorded by the Secretariat on 2 October 1952.

UNITED NJaIONS AND INTERNAT IONAL CIVIL AVIATION
ORGANIZATION:

No. 468 C

No. 469 (

j.

Agreement for the a.dmission of the International Civi1Aviation
Organization into the United Nations Joint Staff Pension
Fund., Signed at New Yerk, on 28 February 1951.

Came into force on 28 February 1951 by signat,ure.

Official texts: English, French and SF&nish.

Filed and recorded by the Seqretariat on 2 October 1952.

I
/

\
\

Accor(
J.
J
J

1
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No. 467 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POURL'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE:

Accord relatif, a l'admission de l'Organisation des Nations. Unies pour
l'alimentation et l'agric~lture a la 'Caisse commune des pensions
du personnel de l'Organisation des Nations Unies. Sign~ a Lake
Success, le 2 ao'O.t 1950 et a Washington, le 9 scut 1950.

Entre en vigueur par signatare le 9 ao'O.t 1950.

"l'extes officiels anglais et frangais.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 2 octobre 195~

Textes officiels anglaiset franCiais.

Classe et inscrit au ~pertoire par le Secretariat le 2 octobre 195~

ORGANISATION DES NATIONS UNI.ii:S ET ORGANISATION DES NATIONS UNIES
,POURL 'EDUCATION" LA SCIENCE ET~ LA CULTURE:

ORGANISATION DES NATIONS UNIES Er ORGANISAT;rON DE L'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE:

Accord' relatif a 1 'admission de l'Organisation,cie l'aviation civile
intemationa.1eala Caisse commune 4espensions dupersonnel de
L'Organd.satdon des Nations Un~es. Sign~. a New";'lork, le 28 f~vrier
1951.

,
'\

,.
Accord relatif a 1 'admission de l'Organisation des Nations Unies pcur

l'education, la science et la culture a la Caisse commune des
pensions du personnel de l'Organisation des Nations Unies. Signe
a. Gen~veet a Paris, le 7 mars 1951.

Entr~ en vigueur par signature le 7 mars 1951.

Entre en vigueur par signature le 28 fevrier1951.

Texte~ officiels anglais, fran~ais et espagnol.
" 'I

',:-, , '. . '1, ,". ".1" . . ".,

Classe e.t inscrit '~~~: ,~perto;l.repa,r le S~~~~~~r~~t. le 2 octobre 1952.
\ .

\

No. 469

No. 468
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Official texts: English and French.

: English and Russian.

UNITED NATIONS .AND WORLD HEALTH ORGANIZATION:

Filed and recorded by the Secretariat on 2 October 1952.

UNITED STATES OF AMERICA, UNION OF SOVIET SCCIALIST
REPUBLICS AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND­
NORTHERN IRElAND AND HUNGARY:

Filed and recorded at the request of the United States of
America on a October 1952.

Official texts of the prot.

WORLD HEALTH ORGANIZATION AND JORDAN:

Came into force on 21 August 1952, as frow. the date of s~~~a·tiw:"e,;

in accordance with article IV(l).

Official text: English

Filed and recorded at the request of the World Health
Organization on 21 October 1952.

Agreement (with annex and protocol) concerning an armistice.
Signed at Moscow, on 20 January 1945.

Came into force on 20 January 1945 by signature.

Official texts of the agreement and annex: English,
Russian and Hungarian.

Agreement for the admission of the World Health Organization
into the United Nations Joint Staff Pension Fund.
Signed at Lake Success and at Geneva, on 20 April 1950.

Came into force on 20 April 1950 by signat.ure.

Agreement for the operation of a project to assist a Public Health
Laboratory in Jerusalem. Signed at llexandria, on ·12 August
1952 and at Amman, on 21 August 1952.

No. 470

ST/LEG/SER.A/6e
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No. 471

No. 472
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No,. 470 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ORGANISATION MONDIALE DE LA
SANTE:

Accord relatif a l'admission de 1 'Organisation mondia1e de la sant~

a la .Caisse commune des pensions du perscnne1 de 1 'Organisation
des Nations Unies. Signe a Lake Success et a Gen~ve, le 20 avri1
1950.

Entre en vigueur, par signature, le 20 avril 1950.

Textes officiels anglais et franc;rais.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 2 octobre 1952.

. No. 471 ETATS-UNIS D' AMERIQUE, UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD .ET HONGRIE:

Accord (avec annexe et protooole) relatif a un armistice. Signe a
Moscou, le 20janvier 1945.

Entre en vigueur, par signature, le 20 janvier 1945.

Te:xtes officie1s de l' accord et de l' annexe: anglais, russe et
hongrois.

Textes officiels du protocole : anglais et russe.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des l:;tats-Unis
d'Amerique le 8 octobre 1952.

No. 472 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET JORDANIE:

Accord relatif a l'execution d'un programme d'assistance a un laboratoire
d'rorgi~ne publique a J~rus2.lem. Signe a Alexandrie, le 12 aout 1952
et a Amman, le 21 aoat ~952.

Entre en vigueur le 21 aoat 1952, date de la signature, ccnrormdment,
au paragraphel de I" article IV.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de la sante le 21 octobre 1952•

.... c."A....... -------
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Parcel Post Agreement. Signed at Jerusalem, on 10 May 1943 and
at Washington, on 6 September 1944.

No. 473 UNIT ED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDClvi OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IREIAND (PALESTINE):

No. 473

Accor
1

Came into force on 1 February 1945, the date mutually settled
by an exchange of conununications between the Postal Adminis­
trations of the United States of America and Palest ine, in
accordance with article XXXIV. '

Detailed Regulations for carrying out the Parcel Post Agreement.
Signed at Jerusalem, on 10 May 1943 and at Washington, on
6 September 1944.

Came into force on 1 February 1945, the date of entry into
force of the Parcel Post Agreement, in accordance with
article 22.

Official text s : English.

Filed and recorded ~t the request of the United States of
America on 29 October 1952.

E
p
P
A

Reglem
S
1

E
d
1

T

C
d

Came into ferce on 19 November 1941 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
compensation of nationals of the United States of America
whose properties, right s, or i:lterests in the petrolewn
industry in Mexico were affected by acts of the Government
of Mexic9 subsequent eo 17 March 1938. Washington,
19 November 1941.

No. 474 UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO: No. 474

Te

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of tpe United States of
America on 30 October 1952.

/

"I

Cl
d'
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IilTATS-UNIS Df AMERI<.,tUE ET ROYAtJlI;,E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
'D'IRLANDE DU NORD (POUR LE COMPTE DE LA PALESTINl£):

(
I

.'

Accord r~latif a l'echanga de colis postaux. Signe a Jerusalem, le
10 mai 1943 et a Washington, le 6 septembre 1944.

Entre en vigueur le ler fevrier 1945, date mutuellement convenue
par un echange de correspondances entre les Administrations
postaf.es des Etats-Unis d'Amerique et de la Palestine, ccnfcrmemerrt
A.l'article XXXIV.

Reglement d'execution de l'Accord relatif a l'echange de colis postaux.
Signe a Jerusalem, le 10 mai 1943 et a Washington, le 6 septembre
1944.

Entre en vigueur le ler fe'Vrier 1945, date de l'entree en vigueur
de l'Accord relatif a l'echange de colis postaux, eonformement a
l'article 22.

Textes officiels anglais.

Classes et inscrits au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'iunerique le 29 octobre 1952.

No. 474 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET MEXIQUE:

Echange de notes constituant un accord relatif a l'indemnisation des
ressortissants des Etats-Unis d'Amerique dont les biens, 4roits
ou inter~ts dans 1 'industrie petro1iere du Mexique ont ete atteints
par Le s aetes du Gouvernement mexicain posterieurs au 17 mars lS38.
Washington, 19 novembre 1941.

Entre en vigueur le 19 novembre 1941 par l'echange desdites nct.es ,

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Classe etinscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 30 octobre 1952.
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ANNEXA

Ratific.ations, accessions, prorogations, etc , ,

concerning treaties and international-agreements registered

No. 1671 Convention on road traffic (with Protocol concerning countries
or territories at ppesent occupied). Signed at Geneva, on
19 September 1949.

No. 1671

Accession:

Instrument. depoRited on:

1 October 1952
Cuba .(to take effect on 31 October 1952)

Ratificat ion:

1 Oc

Instrument depcsited on:
I

17 October 1952
Luxembourg (to take effect 'on 16 November 1952)

European Agreement on the a:r,lication of ar'tic1e 23 of the 1949
Convention on road traffic concerning the dimensions &1d
weights of vehicles permitted to travel on certain reads of
the contracting parties. Done at Geneva, on 16 September 195C.

17 oct
L
'(

A

Ratification:

Instrument deposited on:
Ratifi

17 October 1952
Luxembourg I

No. 970
, ,

Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the
Wounded and Sick in Armed Forces in the Field. Signed at
Geneva, on 12 August 1949. '

No.

17 oct
L

970 C
Ratification:

Instruments deposited with the Swiss Federal Council on:
Ratifi

4 August 1952
Spain (to take effect 0.1 4 February ,1953)

9 Sept ember 1952
Be1giwn (to take effect on 3 MArch 1,953)

I

(

9 sep
B
(

4 aout
~

• [11' 1•.•1~'
... CopfAv.......
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ANNEXE A

Ratifications, adh~sions, prorogati~ns, etc.,

concemant Le s trait~s et accords intemationaux eltregistr~s

No. 1671 Convention sur la circulation routd.sre (avec. Protoco1e relatifaux
pays ou territoires.pr~sentement o ccupes}, Sign~sa. Genave , le
19 septembre 1949.

Adh~sion:

Instrument depos~ le:

1 Octobre 1952.
Cuba
'(pour prendre effet le 31 octobre 1952).

Ratification:

Instrument depose le:

17 octobre 1952
Luxembourg
~pour prendre effet le 16 novembre 1952)

Accord europeen portant application de l'article 23 de la Convention
sur la circulation rout.Lere de 1949 concernant Les dimensions et'
poids des vehicules admis. a .circuler sur certaines routes des
par-td.es contractantes (avecannexe). Signa a Oeneve le
16 septembre 1950.

Ratification:

Instrument depose le:

17 octo bre 1952
Luxembourg

No. 970 Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses et des
malades dans les forces armees en campagne. Signee a Geneve,
le 12 aout 1949.

Ratifications: .

Instrum~nts deposes aupres du Conseil federal suisse le:

4 aout 1952
.&spagne
(pour prendre effet le 4 f~vrier,1953)

9 septembre ~952

Belgique '.
(pour prendre effet le 3 mars 1953)
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No. 971 Geneva Convention for the Arn~lioration of the Condition of the
Wounded, sick and shipwrecked lvlembers of the Armed Forces at
Sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 971 C

Ratification:

Instruments deposited with the Swiss Federal Council on:

4 August 1952
Spain (to take effect on 4 February 1953)

9 September 1952
Belgiwn (to take .effect on 3 March 1953)

6 October 1952
Philippines (to take effect on 6 April 1953)

Ratifi

I

9 sept
B

6 octo
P

No. 972

Ratific

Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Ratification:

No. 972 Co
S

Instruments deposited with the Swiss Federal Council on:

4 August 1952
Spain (t 0 take effect on 4 February 1953)

This instrument maintains the second reservation made at the
time of signature.

9 September 1952
Belgium (to take effect on 3 ~arch 195.3)

6 October 1952
Philippines (to take effect on 6 April 1953)

In

4 aollt
Es
Ca
si

9 septa
Be

6 octob
Ph

No. 973 Geneva Conventd.on relative to the Protection of Civilian Persons
in time of War. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 973 Co
a

Ratification:

Instruments deposited with the Swiss Federal Council on:

4 August 1952
Spain (to take effect on 4 Februar,y 1953)

9 September 1952
Belgium (to take effect on .3 March 1953)

6 Oct ober 1952
Philippines (to ,take effect on 6 April 1953)

Certified statements relating to thea1'( ve-mentioned Geneva
Convention were registered by Switzerland on 3 October 1952 with
respect to the x;atifica~i,ons by SJBin, anet: Belgium and on 21 '
October 1952 with respe?-t to the ratifi9atio.ns by the ~hilippines.

. /
..-..;;. ,.._-----_ .... ~.-._~
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No. 971 Convention de Geneve pour lram~lioration du sort des bless~s,des

malades et des naurrages des forces arm~es sur mer. Sign~e A
Geneve, le 12 aotlt 1949.

Ratifications:

Instruments depos~s aupres du Conseil federal suisse le:
I,

4 aotlt 1952
'Espagne (pour prendre effet le 4 fevrier 1953)

9 septembre 1952
Belgique (pour prendre effet le 3 mars 1953)

6octobre 1952
Philippines (pour prendre effet le 6 avri1 1953)

"

No. 972 Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers de guer-re ,
Signee AGene;e, le 12 aotlt 1949.

Ratifications:

Instruments deposes aupres du Conseil federal suisse le:

4 aotlt 1952
Espagne (pour prendre effet le 4 fevrier 1953)
Cet instrument maintient la seconde reserve formulde lors de la
signature.

9 septembre 1952
Belgique (pour prendre effet le '3 mars 1953)

6 octobre 1952
Philippines (pour prendre effet le 6 avril 1953)

No. 973 Convention de Geneve relative A la protection des personnes civiles
en temps de guerre. Signee a Geneve le 12 aotlt 1949 ~

Ratifications:

Instruments deposes aupres du Conseil federal suisse le:

4 aoat 195~

Espagne (pour prendre effet le 4 fevrier 1953)

9 septembre 1952
Be1gique (pour .prendre effet le '3 mars 1953)

6 octobre 1952
Philippines (pour prendre efret le 6 avril 1953)

Les declarations certit.ieesrelatives aux Conventions de Geneve
susmentionnees ont ete enregistNes par la Suisse le 3 octo bre 1952
en ce qui coneerne les ratirieations par 1'~spagne et la Belgique
et le .21 octobre 1952 en ce qui concerne les ratifications par les
Philippines.
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Ne. 7.38 Note by which the Government c.f the United states of America, in
pursuance of Artic1e 10 of the Treaty of Peace with Romania,
signed at Paris on 10 February 1947, notified the Romanian Govern­
ment of those pre-war bilateral treaties between the two countries,
which' the United states of America desires to keep in force or
revive. Bucharesb, 26 February 1948.

Provisional Commercial Agreement between the United States of America
and Romania. Signed at Bucharest, on 20 August 19.30.

Termination:

The above-mentioned Provisional Commercial Agreement terminated,
in accordance with article V thereof, on 27 July 1951, thirty days
following the date of a notification in .writing gi.ven by the
Government of the United States of America on 27 June 1951 to the
Government of Romania. '

Certified statement relat ing to the termination of the above-mentiPned
agreement was registered by the United states of Amerida on 6
October 1952.

No. 1204 Exchange of notes constituting an agreement between the United
States of America and :Mexico relating to a cooperative program
for anthropological research and investigation in Mexi.co.
Washington, 21 June 1949 •.

Termination:

The above-mentioned agreement terminated, in accor-dance with
paragraph 5 thereof, on 1 July 1952, sixty days from the date
of a notification in writing given by the Government of the
United States of America on 2 May 1952 to the Government of Mexico.

Certified sta.tement relating to the termination of the atcve­
mentioned agreement was registered by the United States of
America on 6 October 1952.

No. 1205 Exchange of notes constituting an, agreement between the United
states of America and Peru relating to a cooperative program for
anthropological research and investigation in Peru. Lima,
17 and 25 March 1949.

Termination:

The above-mentioned agreement terminated, in accordance with para­
graph. 5 thereof, on 1 July 1952, sixty days from the. date of
notification in writing given by the Government of the United
States of Amer,ica on 2 May 1952 to the Government of Peru.

Certified st~tement relating to the terminational the above-men­
tioned agree,ment was registered by the United States of America '
on 6 October 1952. " i / '

~' ! .
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Note par laquelle le Gouvernemerrt des Etats-Unis d 'Amerique, en
application de l' article 10 du Trait~ de paix ave c la Rownanie,
sign~ A Paris le 10 f~vrier 1947, notifie au Gouvemement roumain
les accords bilateraux anterieurs a la guerre, conclus entre les
deux pays, que les Etats-Unis d ' Am~ri.que desirent maintenir DU
remettre en vigueur. Bucarest, 26 fevrier 1948.

Accord commercial provisoire entre les Etats-Unis d ' Amerique et la
Roumanie. Signe a Bucarest, le 20 aodt 1930.

Extinction:

L'Accord commercial provisoire susmentionne a cesse d'@tre en
vigueur, conformement aflon article V, le 27 juillet 1951, trente

. jours apres la date de la notification ~crite adr-es sde le
27 juin 1951 au Gouvemement roumain par le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerique

La d~claration ce rtifiee relative aI' extinction de l'Accord sus­
mentionne a ~te enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le
6 octobre 1952.

No. 1204 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Amerique et le lVlexique l'~latif a un programme de cooperation en
matiere de recherches et d t enquebes anthropologiques au Mexique.
Washington, 21 juin 1949.

Extinction:

L' Accord sus.nentaonnd a cesse .d ' ~tre en vigueur, conrormement a son
paragraphe 5, le ler juillet 1952, soixante jours apres la date de
la notification ecrite adressee le 2 mai 1952au Gouvernement
mexicain par le Gouvemement des Etats-Unis ~'Am~rique.

La declaration certifi~e relative a l'extinction de l'Accord
susmentionne a ~te enregistr~e par les Etats-Unis d'Amerique le
6'octobre 1952.

No. 1205 Echange de notes constituant un accord entre les Etats~Unis d'Amerique
et le Perou relatif A un programme de ooop~ration en matiere de
recherches et d ' enqustes anthropologiques au P~rou. Lima,
17 et 25 mars 1949.

Extinction:

L'Accord susmentionn~ a cesse d'~tre en vigueur, conro rmdment, a son
paragraphe 5, l:e ler juillet 1952, soixante jours apree la date de
la notification ~crite adressee le 2 mai 1952 au Gouvemement
peruvien par le Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique.

Lnd~claration certifi~e relative a l'eXtinction de l'Accord
susmentionne a ete enregistr~e par Les Etats-Unis d I Amerique
le 6 octobre 1952.
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No. 1779 Exchange of notes constituting an agreement between the United
.States of America and C,olombia relating to the continuation of
a cooperative program of anthropological research and investi­
gation in. Colombia. Bogota, 20 and. 24 November' 1950.

No. 17"19

Termination:
Extin

The above-mentioned agreement terminated, in accordance with
paragraph 5 thereof, on 1 July 1952, sixty days from the date
of a notification in writing given by the Government of the
United States of AmeriCa on 2 May 1952 to the Government of
Colombia.

Certified statement relating to the termination of the above­
mentioned agreement was r-egi.st.ered by the Unit ed states of
America on 6 October 1952.

s
6

No. 1270 Point Four General Agreement for technical cooperation between
the United States of America and Costa Rica.
Signed at San Jo~e, on 11 January 1951.

No. 1270 A

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. San Jose, 19 and ,20 December 1951.

Came into force on 20 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Echang
S

E

T

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 8 October 1952.
E

No. 1075 Basic Agreement between the United Nations, the Food and, Agriculture
Organization of the United Nations, the International Civil
Aviation Organization, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization and the World Health Organization
(Members of the Technical Assistance Board) and the Government
of Burma for the provision of technical aasf.stance , Signed at
New York" on 5 March 1951.

No. 1075

d
1
1
B­
1

Supplementary Agreement No. 7 between the United Nations, the Inter­
national labour Organisation, the United Nations Edl~cational,

Scientific and Cultural Organization and the World Health
Organization and the Government of Burma to the above-mentioned
Basic Agreerr,ent. Signed at Rangoon, on 9 .October 1952.

Accord
en
du
se:
Go\

Ent
a

Te

En

,/.'

Came into force on 9 October 1952, upon signature, in accordan~e

with article IV.

Offici~l text:, English.

Registered ex officio on 9 October 1952.rr:
>

/
f.

"
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Echange de notes constituant urr accord entre les Etats-Unis
d' Am~rique et la Colombie relatif au rna.intien du programme de
coop~ration en matiere de recherches et d'enquetes anthropologiques
en Colom~ie. Bogota, 20 et 24 novembre 1950.

Extinction:

L' Accord eusmentdonnd a cess~ d ' ~tre en vigueur, conform~ment a son
paragraphe 5, le ler juillet 1952, soixante jours apres la date de
la notification ecrite adress~e le 2 mai 1952 au Gouvernament
colombien par le Gouvernement des Etats-Unis .d'Amerique.

La declaration certifi~e relative a l'extinction de l'Accord
susmentionne a ete enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le
6 octobre 1952.

No. 1270 Accord g~neral relatif a la cooperation technique dans le cadre.du
point quatre , entre Les Etats -Unis d 'Ameriqu€ et le Costa-Rica.
Signa a San-Jose le 11 janvier 1951.

Echange de note s ·constituant un accord modifiant l' Accord suenentdonne ,
San-Jose, 19 et 20 decambre 1951.

Entre en vigu~l..1.r le 20 ddcembre 1951 par l'echange desdite"s notes.

Textea offici~ls anglais et espagnol.

Enregist.re par Le s Etats-Unis d'Am~rique le 8 octobre 1952.

No. 1075 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
tion des Nations Uni~s pour l'alimentation et 1 'agriculture,
l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organisation
des Nations Unies ppur l'~ducation, la science et la culture,
l'Organisation mondia1e de la santa (membres du Bureau de .
L! assistance technique) et le GOuvernement de la Birmanie, .relatif
a la fourniture d ' une assistance technique. Sign~ a. New-Yo rk,
le 5 mars 1951.

Accord complementaire No.7 de l'Accord de base susmentionn~, conclu
entre 1 'Organisation des Nations Unies, 1 'Org&nisation internationale
du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour l'education, la
science et la culture, l'Organisation mondiale de la santeet le
Gouvemement de la Birmanie. Signa a Rangoon, le 9 octobre 1952.

Entr~ en vigueur, par signature, le 9 octobre 1952, conform~ment

a l'artic1e IV.

Texte officiel ang1ais.

Enregistra d'office 1e9 octobre 1952.

L r ... 1 n

.~.,
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No. 4J,j Protocol, signed at lake Sueceaa, New ,York on 4 ~ 1949, amending
the Agreement fer the suppression of the circulation of obscene
'publications, isigned at Paris, on 4 May 1910.

Acceptance:

No. 445

Instrument deposited on:

13 October 1952
Belgium (this Protocol was .signed with reservation as to

acceptance on behalf of the Government of Belgium on 20 :May 1949)

Accept

l30ct

No. 446 Protocol, signed at lake Success, New York, ot;L 4 May 1949, amendi.ng
the International Agreement for the suppression of white slave
traffic,signed at Paris, on 18 May 1904, and the International
Convention for the suppression of the white' slave traffic, s'igned
at Paris, on 4 May 1910.

No. 446

Acceptance:
,

Instrwnent deposited on:

13 October 1952
Belgium (this Protocol was signed, with res.ervation as to

acceptance, on behalf of the Government of Belgium on 20 May 1949)

No. 728 Agreement for the suppression of the circulation of obscene publi­
cations, signed at Paris,on 4. May 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York, on 4 May 1949.

Belgium became a party to the Agreement on 13 October 1952 F having on
that date become a party: to the Protocol of 4 May 1949 (see No.
445 above). '

No. 1257 InternationtJ. Agreement fer the suppressionot. the white slave·
traffic, signed at Paris, on 18 May 1904, as amended, by the
Protocol signed at Lak~ Success, New York, on 4 May 1949.

Belgium became a. party to the Agreem~:~t on 13 October 1952, having on
that date become apa,rty to the Protocol of 4 May 1949 (see Ne.
446 above).

Accept

13 cc

No.' 728 A

La Belg
~

('

No. 1257 A'

No. 1358 International Convention for the suppression 'of the white slave
traffic, signed a:t Paris ,on 4 Mq 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York, on 4 May 1949.

Belgium became a party to the Convention on 13 October 1952, having on
that date become ,a party to the Protocol of4 May. 1949
(see No. 446 abovp,). .

La Bel
dl
N<

No. 1358

I
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j
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No. 445 Protocole, signa A Lake Success, New-York, le 4 mai 1949, amendant
l'arrangement relatif A la repression de la circulation des
publications obscenes, signa a Paris, le 4 mai191O.

Acceptation:

Instrument d~posa le :

13 octobre 1952
Be1gique

"~"

(ce Protoco1e a ete signe sous reserve d' accept.atd.on au
nom de la Belgique le 20 mai 1949)

No. 446 Protocole, signa a Lake Success, NeW-York, le 4 mad, 1949, amendant
l'arrangement international en vue d'assurer une protection
efficace contre le trafic criminel connusous le nom de traite
des blanches, signe a Paris le 18 mai 1904, et la Convention
internationale relative a .La repression de la traite des
blanches, signee a Paris, le 4 mai 1910.

No. 1257

No. 1358

Acceptation:

Instrument depose le :

13 octobre 1952
Belgique (ce Pro toco Le aete signe sous. reserve d' ac.ceptation au

nom de la Belgique le 20 mai 1949 J•

No.' 728 Arrangement relatif a la repression de la circulation des publi-
cations obscenes signa A Paris le 4 mai 1910, modifia par le
Pro tocole signa a Lake Succe'Ss', New-York, le 4 mai 1949.

La Belgiqueest devenue partiea l'Arrangement le 13 octobre 1952,
etant devenueA cette date partie au Protoco1e ch 4 mal 1949
(voir No .445 ci-dessus) •.

Arrangement international en vued'assurer une protection efficace
contre le trafic criminelconnu sous le nom de traite des
blanches, signe A Paris, le 18 mai 1904, modifia par le Protocole
signa a Lake Success, New-York, le 4 mai 1949.

La Be1gique est devenue partie A 1 'Arrangement le 13' oc tobre 1952, etant
devenue A cette date partie au Protocole du 4 mai 1949 (voir
No. 446 ci-dessus).

Convention internatiorale relative Ala-repression de la traite des
blanches, signe A Paris le 4 mai 1910, modifiee par le Protocole
signa a Lake Success, NeW-York, le 4 mai 1949.

La Be1gique est devenue partie a la Convention le 13 octobre 1952,
etant devenue A cette date, partie au Protocole du 4 mai 1949
(voir No. 446 ci-dessus) •
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No. 161.5 Agreement for the extablishment of the Indo-Pacd:fic Fisheries
Council. Formulated at Baguio on 26 February 1948 and approved
by the Confer.ence .of the Food and Agriculture Organization er
the United Nations at its fourth session held in WashingtoJlll,
15-29 November 1948.

Acceptance:

Notification received by the Direct or-General of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations on:

3 October 1952
Japan

Certified statement relating to the above-mentioned acceptance
was registered by the Food and Agriculture Organization of the
United Nations on 13 October 1952.'.,\;,

No. 309 Economic Cooperation Agreement between the Kingdom of Belgium
and the United states of America. Si-gned at Brussels, on
2 July 1948.

Exchange of' notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Brussels, 10 September 1951.

Came into force on 10 September 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered.. by the United States of America on 14 October 1952.

No. 349 Economic Cooperation Agreement between the United States ef
America and Ireland. Signed at Dublin, on 28 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amendmg the above­
mentioned agreement. Dublin, 20 April and 7 June 1951.

Came into ~orce on 7 June 1951 by the exchange of the said
. notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

No. 1615

Acce
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No. 309

Echan

No. 349
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Accord relatifa. la creation du Consei1 indo-pacifique des
peches. R~dige a. Baguio le 26 f~vrier 1948 et adopte par le.
Conf~rence de 1 'Organisation des Nations qnies pour l' alimentation
et I' agriculture a. sa quatrieme session tenue a luashington

. du 15 au 2$ novembre 1948.

Acceptation:

Notification re~ue par le Directeur g~n~ral de l'Organisation des
Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture le:

3 octobre 1952
Japon

Une d~claration certifi~e relative a l'acceptation susment.Lonnde
a ete enregistr~ele 13 octobre 1952 par l'Organisation des
Nations Unies pour l' alimentation et L!agriculture •.

No. 309 Accord. de cooperation ~conomique entre le Royaume. de Belgique et
lesEtats -Unis d ' Amerique. Signe a BrlU'.:elles, le 2 juillet1948.

Echange denotes constituant un accord modifiant l'Accord susmentionne.
BrtiXelles, 10 septembre 1951.

Entre en vigueur le 10 septembre 1951 par 1 'echange desditas notes.

Textes officials anglais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'i~erique le 14 octotre 1952.

No. 349 Accord de cooperation ~conomique entre le s ~tats-Unis d' Americpe
et l'Irlande. Signe a. Dublin, le 28 juin 1948.

\'

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentdonne ,
Dublin, 20 avri1 et 7 juin 1951.

Entre en vigueur le 7 juin 1951 par l'echange desdi.te e notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Am~ri.que le 14 octobre 1952.
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No. 16t7 Agreement for a cooperative program of agriculture between the
Government of the United States of America and the Government
of Honduras. . Signed at Teguciga1pa, on 30 January 1951.

Exchange of notes constituting an agreement providing for addit0 nal
financial contribution in connection with the cooperative program
of agriculture. Tegucigalpa, 7 and 14 August 1951. '

Came into force on 14 August 1951 by the exchange of the said notes.

Official text s : English and Spanish.

Registered by the United states of America on 14 October 19'52.

Exchange of notes constituting an agreement between the Govern­
ment of the. United States of America and tthe Government of

c' El Salvador relating to the assignment of a vocational educa­
tion/ mission to El Salvador. san Salvador, 27 Ja.nuary and
12 February 1951.

Exchange of notes constituting an agreement extending and modifying
the above-Jri~ntioned agreement. sari Salvador, 25 June 1951.

Came' into force on 25 June 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.
,.

Registered by the United States of Americi on 14 October 1952.

No. 1667

Echa

No. 1768

Echa

Np. 315 Economic Cooperation Agre.ement between the Government of the
United States of America and the Kingdom of the Netherlands.
Signed at The Hague, on 2 July 1948.

No~ 315

Exchange of notes constituting an agreenent, amending the above-mentioned
agreenent , The Hague, 7 March and 3 April 1951.

Came into force on 3 April 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

Echan

No. 323 Economic Cooperation Agreement between the United states of
America and Austria. Signed at. Vienna, on 2 July 1948.

No. 323
Exchange of notes constituting an agreerr.ent amending the above­

mentioned agreement. Vienna; 16 Japuary and 7 March 1951.

Came into force on 7 March 1951 by the exchange of the said notes.
"

Official text: English.

Echanc,

I .:
. .

,
Registered by/the Un~~,~d States of /Ame,ica

r /
/

;

on 14 Cctober 1952. 1

J
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Accord relatif A un programme de coop~ration agricole entre le
Qouvemem3nt des ~tats-Unis d' Am~rique et le Gouvemement du
Honduras. Signe A Tegucigalpa, le 30 janvier 1951.

Echange de notes constituant un accord prt§voyant denouvelles contri­
bctions financi~res au titre du programme de coopsratdon agricole.
Tegticigalpa, 7 et 14 aotlt 1951.

Entre en vigueur le 14 aotlt 1951 par l'echange desdf.tea notes.

Textes officiels anglais et eepagno.L,

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 1768 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis d' Amerique et le Gouvernement du Salvador relatif a
l'envoi d'une mission. d'orientation professionnelle au salvador.
San-Salvador,. 27 janvier et 12' fevrier 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogeant et modifiant l'Accord
susmentionne. San-Salvador, 25 juin 1951.

Entr~ en vigueur le 25 juin 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 14 octobre 1952.

No. 315 Accord de cooperation economique entre le Gouvemement des Etats­
Unis d' Amerique et le Royaume des Pays-Bas , Signe a La Haye, le

, 2 juillet 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentionne.
La Haye, 7 mars et 3 avril 1951.

Ilntre envigueur le 3 avril 1951 par l'echan.ge desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis drAm~rique le 14 octobre 1952.

No. 323 Accord de cooperation economique entre les Etats-Unis d'Amerique
et l'Autriche. Sign~ a Vienne, le 2 juillet 1948.

Echange de notes consti tuant un accord modifiant l' Accord susmentdonne,
Vienne, 16 janvier et 7 mars 1951.

Entre en vigueur le 7 mars 1951 par l't§change desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par les Etats-Unis dlAm~rique le 14 octobre 1952.
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Signatures and acceptances:

No. 20(a) Articles of Agreement of the International Monetary Fund.
Signed at Washington, on 27 December 1945.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 October 1952.

c
1
d

B
C
J
Jc
p.
RI
8,
Tl

Echan

Signa

Retrai1

No .: 443

No. 20 a)

......

'3 January 1952
29 August 1950
14 August 1952
13 August 1952
2f) AuguSt 1952
11 JuLy
31 August
'3 May 1949

Burma.
Ceylon
Federal Republic of Germany
Japan
Jordan
Pakistan
Sweden
Thailand

The Articles of Agreement of the International Monetary Fund
were signed on behalf of the Governments of the following,
States on the dates indicated and instruments of acceptance
thereof by those Governments were deposited with the Govern­
ment of the. United states of America on those dates:

Economic Cooperation Agreement between the United St.ates of
America and the British/United States Zone of the Free .
Territory of Trieste. Signed at Trieste on 15 October 1948.

Exchange of letters constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Trieste, 29 March and 19 April 1951.

Came into force on 19 April 1951 by. the exchange of the said
letters. < ,

No. 44'3

Withdrawal .from membership:

Notice in writing received by the International Monetary
Fund on:

14 March 1950
Poland

Certified sto.tement relating to the above-mentioned signatures,
acceptances and withdrawal was registered by the Unit ed states
of America on 17 October 1952.

14 mar
Pc

La
e1:
d'

/

I ,

/
,1/ /

I

/
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Accord de coopdratdon ~conomique entre les Etats-Unis d! Am~ri'que
et la Zone angl0 -am~ricaine du Territoire ~ibre de Trie·ste. Sign~

a Trieste, le 15 octobre 1948.

Echange de lettres constituant un accord modifiant 1 'Accord susmentdonne,
Trieste, 29 mars et 19 avril 1951.

Entr~ en vigueur le 19 avril 1951 par l'~changedesdites lettres.

Texte officielanglais.

~nregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 14 octobre 1952.

No. 20 a) Accord relatif au Fonds mon~taire international. Sign~ a.
. Washington, le 27 d~cembre 1945.

Signatures et acceptations:
,

L'Accord relatif au Fonds mon~taire international a ~t~ sign~ au
nom des Gouvernements des Etats ci-apr~s aux dates indiqu~es

ci-dessous, les instruments d'acceptation dudit Accords par
lesditsGouvernements ayant ~t~ d~pos~e aux dites dates aupr~s

du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique :

Birmanie
Ceylan
Japon
Jordanie
Pakistan
RSpublique f~d~rale d'Allemagne
Suede
That1ande

Retrait:

3 janvier 1952
29 aollt 1950
13 aollt1952
29 aollt 1952
11 juillet 1950
14 aollt 1952
31 aollt 1951
3 mai 1949 "

Notification ~crite re~ue par le Fonds monetaire international
le :

14 mars 1950
Po1ogne

La declaration certifiee relative aux signatures, acceptations
et retrait susmentdonnds a ~t~ enregistr~e par 1es Etats-Unis
d'Am~rique le 17 octotre 1952.
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No. 20 b)
I No. 20(b) Articles of Agreement of the International Bank for

Reconstruction and Developnent. Signed at Washinton
on 27 December 1945. Sigil

Signatures and acceptances:

The Articles of Agreement of the International Bank for
Reconstruction and Developnent were signed on behalf of the
Governments of the following states on the dates indicated,
and instrwnents ',of acceptance thereof by those Governments
were deposited with the Government of the United States of
America on those dates:

Burma.
Ceylon
Federal Republic of Germany
Japm
Jordan
Pakistan
Sweden
Thailand

Vli.thclrawalfrom membership:

3 January 1952
29 AugUst 1950
14 August 1952
13 August 1952
29 .August 1952
11 July 1950
31 August 1951
3 May 1949 Retrc

Notice in writing received by the International Bank for
Reconstruction and Deve1opnenton:

14 March 1950
Poland

Certified statement relating to the above-mentioned signatures,
acceptances and withdrawal was registered by the United States
of America 'on 17 October 1952.

"

14 nu;

.N). 302

No. 302 Economic Cooperation ~greement between the United States of
America' and France. Signed at Paris, on 2BJune 1948. Echange

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned af't'eement. Paris, 22 May 1951.

Came into forc,e on 22 May 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United stat es of 4merica on 17 October 1952.

/ /
/

/ .

/
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No. 20 b)
/

Accord relatif A la Banque inte~ationale pour la reconstruction
et. le d~veloppement. Sign~ A Washington, le 27 ddcembr-e 1945.

Signatures et acceptations:

L'Accord re1atif A la Banque internationa1e pour la reconstruction
~t le deve10ppement a ~t~ sign~ au nom des Gouvernements des
Etats ci-apr~s aux dates indiqu~es ci.-deeeoua, 1es instruments
d'acceptation dudit Accord.par lesdits Gouvernements ayant ~te

deposes auxdites dates aupr-ee du Gouvernement des Etats-Unis
d'Am~rique:

Birmanie
Cey1an
Japan
Jordanie.
Pakistan
Repub1ique f~dera1e d t Al1emagne
Su~de

ThaS:1ande

3 janvier 1952
29 aollt 1950
13 aotlt 195?
29 aotlt 1952
11 jui11et 1950
14 ao1lt 1952
'31 ao1lt 1951

3 mai 1949

Retrait:'

Notification ecrite re~ue par la Banque internatlonale pour la
reconstruction et le deve10ppement le :

14 mars 1950
Po10.gne

La. declaration certifiee relative aux signatures, acceptations
et retrait suementdonnds a ete enregistree par 1es Etats~Unis

d'Am~rique le 17 octobre 1952.

Accord de coopt1ratj.on economique entre la. France et 1es Etats­
Unis d'Amerique. Signe A Paris, le 28 juln 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentionn~.

Paris, 22 mai 1951.

Entre en vigueur le 22 mai 1951'par l'echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 octobre 1952.

..1 .1_____I...~A....L----------------Kt
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No • .314 Economic Cooperation Agreement between the United 'States of
America and Ita~' Signed at Rome, on 28 June 1948.

No. 314

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreemenb , : Rome, 21 May 1951.

Cane into force on 21 May 1951 by the exchange of the said notes •

. Official texts: English and Italian.

Registered by the United States of America on 17 October 1952.

Schan

No. 688 Protocol, signed at Paris on 19 November 1948, bringing under
::.nternational control drugs outside the scope of the Convention
of 13 July 1931 for limiting the mo.nufact.ure and regulating
the distribution of narcotic drugs, as amended by the Proto.ol
signed at Lake Success, New York, on 11 December 1946.

No. 688

acceptance:

Instrument deposited on:

17 Oct ober 1952
Luxembourg (to t ake effect on 17 November 1952)

17 oc

(

No. 1277 Economic Cooperation Agreement between the United states of
iunerica and the Federal Republic of Germany. Signed at
Bonn, on 15 December 1949.

No.1277 A

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Frankfurt, 27 February 1951, and Bcnn,
28 March 1951.

Came into force on 28 March 1951 by the exchange of the said notes.

Official texts: Euglish and German.

Registered by the United States of America on 17 October 1951.

Echang.
F:

No. 814

II.e.

General AgreelJlBnt on Tariffs and Trade.

Special Protocol relating to Article XXIV of the Gener~l

Agreement on tariffs and tt-ade. Signed at Havana on
24 March 1948.

No. 814 ill

II. e 1

Acceptance:

Instrument deposited on:

20 October 1952 "
Brazil ; /

, ,. I

I
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Accord de coopsratdon economique entre les Mtats ...Unis d 'Amerique
et l'Italie. Sign~a. Rome, le 28 juin 1949 •

.schangede notes constituant tin accord modifiant 1'Accord susmentionn~.

Rome, 21 mai 1951.

Entre en vigueur le 21 mai 1951 parvL' echange desdite s note s ,

Textes officiels anglaiset italien.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 17 octobre 1952.

No. 688 Protocole signe a. Paris le" 19 novembre 1948, plagant sous controle
intarnational certaines drogues non visees par la Convention du
13 juillet 1931 pour limiter la fabrication et reg1ementer la
distribution des stupefiants, amendes par le Proto cole signe a
Lake Success, New-York, le 11 decembre 1946.

Acceptation:

Instrument dJpose le:

17 octobre 1952
Luxembourg
(pour prendre eff~t 10 17 novembre 1952)

No.1277
•

Accord de cooparation 8conomiqu0 entre les ~tats-Unis dTAmJrique
et la Republique federale d'Allemagne. Signe a Bonn, le
15 decembre 1949.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentionne.
Francfort, 27 fevrier 1951 et Bonn, 28 mars 1951.

Entre en vigueur 10 28 mars 1951 par 1'echange desdites notes.

Textes officiels ang1ais et al1emand.

Enregistre par Les .ci:tats-Unis d'Amerique le 17 octo br-e 1952.

No. 814
11.

Accord general cur les taz'if s douaniers et le commer-ce ,

e Protocole portant modifiaation de l'article XXIV de l'Accord general
sur les tarifs douaniers et le commerce. Signe a La Havane, le
24 mars 1948.

Acceptation:

Instrument depose le:

20 octcbre 1952
Bresi1

.~--
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Final Act authenticating the results of tariff negotiations concluded
at Torquay beginning 28 September 1950 and ending 21 April 1951.
Done at Torquay on 21 April 1951.

a. Decisions by the Contracting Parties agreeing to the' accession of
Austria, Federal Republic of Germany, Republic of Korea, Peru,
Philippines and Turkey to the General Agreement on Tariffsand
Trade. Done at Torquay on 21 April 1951.

b. Torquay Protocol to the General Agreement on Tariffs and Trade.
Done at Torquay on ·21 April 1951.

In accordance with paragraph 3 (a) ,the Schedules relating to
the following contracting parties, and contained in Annex A
of the Prctoccf came into force on the following dates:

VIn. Torqua.vProtoco1 to the General Agreement on Tariffs and Trade. VIII.

Acte

a.
1
t
1

b. P
d

C
1
d

17 November 1951
6 June 1951
6 June 1951
6 June 1951

~+ October 1952
6 June 1951
8 July 1951

20 January 1952
6 June 1951
4 August 1951
6 June 1951
6 June 1951
8 November 1951

18 November 1951
18 November 1951
17 November 1951

6 June 1951
6 June 1951

11 November 1951
2 August 1951

18 November 1951
20 July 1951
7 July 1951

18 November 1951

.Australia
Belgiwn
Canada
Cey10n
Chile
Cuba
Czechoslovakia
Denmark
Dominican Republic
Finland
France
Greece
Haiti
India
Indonesia
Italy
Luxembourg
Netherlands
New Zealand
Norway
Pakistan
Southern Rhodesia
Sweden
Union of South Africa
United Kingdom of Great

Britain and Northern Ireland 18 January 1952
United States of. America 6 June 1951

Co:
a
ad

1951
1951
1951
1951

19 October
1 October
7 October

1/7 October
I "

In accordance with paragraph 11, the Protocol including the
sc~edules contained in Annex B, cam~ into force for the foll.wing
Acceding Goverrunents on the dates indicated below:

,

Austria
Fed~ral Republic of Germany
Peru
Tu:rkel /

.'
"/
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VIII. Proto cole de Torquay annexe a L!Accordgen~ral sur Lea tarifs
douaniers et le commerce.

Acte final etablissant l'authenticite des resultat~ des negociations
tarifaires engagees a Torquay le'28 septembre 1950 et terminees
le 21 avri1 1951. En date, a Torquay, du 21 avri11951.

a. Decisions portant acceptation de l'adhesion a. l'Accord general Sur
les tarifs douaniers et le commerce de L' Autriche, de la Republique
f'ederale d'Allemagne, de la Coree; du Perou, des Philippines et de
la Turquie.En date, a. Torquay du 21 avril 1951.

b. Protocole de Torquay anne~ a. l'Accord general sur1es tarifs
douaniers et le commerce. 'En date, a Torquay du 21 avri1 1951

Conf'ormdmerrt a 1 1alinea (a) du paragraphe 3, Les 1istes concernant
les Parties contractantes ci-dessous, qui figurent a. l'Annexe A
du Protoco1e, sont entres en vigueur aux dates indiquees :

Australie
Belgique
Canada
Cey1an
Chill
Cuba
Danemark .
Etats-Unis d'Amerique
Finlande
France
Grace
Haiti
Inde
Indonesie
Italie
Luxembourg
Nouve11e-Ze1ande
Norvege
Pakistan
Pays-Bas
Repub1ique Do~nicaine

Rhodesie du Sud
Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d ' Irlande duNe rd
Suede
Tchecoslavaquie
Union Sud-Africaine

J.7 novembre 1951
6 juin 1951
6 juin 1951
6 juin 1951

24 octobre .1952
6 juin 1951

20 janvier 1952
6 juin 1951
4. aol1t 1951
6 juin 1951
6 juin 1951
8 novembre 1951

18 novembre 1951
18 novembre 1951
17 novembre 1951

6 juin 1951
11 novembre 1951

2 aol1t 1951
18 novembre 1951
6 juin 1951
6 juin 1951

20 jui11et 1951

18 janvier 1952
7 jui11et 1951
8 juil1et 1951

18 novembre 1951

ConformtSment au paragraphe 11, le Protocole, ycompris les 1istes
ame~es a 1 'Annexe B, est entr~ en vigueur pour 1es Gouvernements
adherentsci.-dessous aux dates indiquees :

Autriche
Repub1ique f~derale d'Al1emagne
P~rou

Turquie
. lL _._- I I.. r EL.LX.. ' •.

19 octobre , 1951
1 october 1951
7 octo br-e 1951

17 octobre 1951
J .••
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c.

No. 171

Dec;:laratiQ.tl on the continued application of the schedu.Ies to the
General Ageement on Tariffs and Trade. Done at Torquay on
21 April 1951.

Came'into force on 21. April 1951, by signature.

Official text s : English and French.

Registered ex-officio on 24 October 1952.

Agreement between the Government of the United States of America
and the Government of Iran relatirtg to a military mission to Iran,
signed at Teheran, on 6 October 1947, as amended and extended
by subsequent exchanges of notes.

c.

No. 171

Extension:

The abcve-mentioned agreement was extended, in accordance with
article 3 thereof, for one year from 20 March 1951. by virtue of
an exchange of notes dated at Teheran on 17 September and
IS November 1950.

Certified st~tement relating to the extension of the above-mentioned
agreement was registered by the Unit ed Stat os of America on
21 October 1952.

Proro

No. 484 Exchange of notes constituting an agreement modifying the
Agreement relating to a milita.ry mission signed at Teheran
on 27 November 1943. Teheran, 11 and 13 September 1948.

No. 484

Extension:

The above-mentioned agreement was extended, in accordance with
article 2 thereof, for an additQnal period of two years from
3 October 1950 by virtue of an exchange of notes dated at
Teheran on 16 and 22 August 1950.

Certified statement relating to the extension of the above­
mentioned agreement was registered by the United states of
America on 21 October 1952.

No. 1074 Supplementary agreement betwee~ the World Health Organization
and the Government of El Salvadcr for the establishment and
operation of a Health Demonstration area. Signed at
Washington, on 1 May 1951.

Agreement between the World Health Organization and the Government of
El Salvador amending the abovc-mentd.oned agreement. Signed at
Washington, on 17 July 1952 and at/San Salvador, on 18 August 1952.

Came into force on 18 August 1952b~ signature.

Officia1tett:/spanis~., I /

,Registered by the Worlp:' Health Organizition on 21 October 1952.
I. / -.

- ./ .

Prcrogr

]

I
I

I

]

No. 1074

T

1



No. 171

ST!LEG!SER.A!6S
Page SI .

c. Declaration de maintien en vigueur. des 1istes arm.ex~es a l'Accord
gen~ral sur 1estarifs douaniers et le commerce, .i£n dat,e , $l. .
Torquay, du 21 avril 1951.

Entres en vigueur, par signature, le 21 avril 1951.

Textes officie1s ang1ais et fran~ais.

Enregistres d'office le 24 octobre 1952.

Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique et le
Gouvernement de l'Iran concernant une mission militaire en
Lran.. Signe a Teheran, le 6 octo bre 1947, modifie et pI'OJr,oge
par des ~changes de notes u1t~rieurs.

Prorogation:

L'Accord susmentionne a ete proroge, conformement a son article 3,
pour une periode d'un an a partir du 20 mars 1951, par un echange
de notes datees des 17 septembre et IS novembre 1950 a Teheran.

La declaration certificie relative a la prorogation de l'Accord
susment.Lonnd a Jte ~nregistree par le s itats-Unis d ' Amdrdque le
21 octobre 1952.

No. 4S4 Echange de nct.es constituant·un accord modifiant L' Accord relatif
a l'envoi d'une mission militaire signe a Teheran, le 27 novembre
1943. Teheran, 11 et 13 septembre 1948.

Prcrogatd.om

L' Accord susment.Lonne a ete pro rogd, conrcrmement a son article 2,
pour une nouvel1e periode de deux. ans a partir du 3 octobre 1950,
par un echange de notes datees des 16 et 22 ao~t 1950 a Teharan.

La declaration certifiee relative a la prorogation de l'hccord
sU~lentionne a ete enregistree par les ~tats-Unis d'lllnerique
le 21 octo bre 1952.

"

No. 1074 Accord complementaire entre l'Organisation mondiale de la sante et
le Gouvernement du Salvador, en vue de la creation et du fonction­
nement d'une zone de demonstrations sanitaires. Signe a
Washington, le'ler mai 1951•

•.ccord entre 1 'Organisation mondi.al,e de la sante et le Gouvernement du
Salvador- modifiant l'Accord susmentd.onnd, Signe a\'~ashington, le
17 juillet 1952 et a San-Salvador, le 18 aoat 1952.

~ntre en vigueur, par sign~ture, le IS aout 1952.

Text\J officiol espagno.l.,

l~nr(jgistre par 1 'Org~mis'1tion mondiale de la sante le 2l octobre
1952.
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No. 1258 Basic Agreement between the United Nations, the International,
Labour Organisation, Food and Agriculture Organization ef the
United Nations, United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization, International Civil Aviation Organi­
zation and World Health Organization (Members of the Technical
Assistance Board) and United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland for the provision of technical assistance
to the Trust, Non-Self-Governing and other territories for
whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible.
Signed at New York on 25 June 1951.

Supplementary Agreement between the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland in respect of Jamaica
and the World Health Orgnization for the provision of technical
assistance with regard to an expanded regional insect control
program. Signed at Kingston, on 22 Sept ember 1952 and at
Washington, on 1 October 1952.

Came into force on 1 October 1952, the date of the second
signature, in' accordance with article 6.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 21 October 1952.

No. 1259 Agreement between the Government of Egypt and the World Health
Organization for the provision of services by the World Health
Organization in Egypt. Signed at Alexandria, on 25 August 1950.

Exchange of letters constituting an agreement concerning the inter­
pretation of article IV(a)(i) of the above-mentioned agreement.
Alexandria, 11 ~~rch 1952 and Cairo, 30 June 1952.

Came into force on 30 .dune 1952 by the exchange of the
said letters.

Special arrangement for the implementation of a regional tuberculosis
demonstration and training centre. Signed at Alexandria, on
2 August 1951 and at Cairo, on 26 November 1951.

Agreement amending the above-mentioned special arrangement.
Signed at Alexa.ndria, on 1 August 1952 and a.t Cairo, on 11
August 1952.

Came into force on 11 .ugust 1952 by signature.

Official texts: English.

Registered bl the World Health Organiza.tion ,on 21 October 1952•.
/ 1 I~ ,

/ '
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
tion internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentationet l'agriculture, l'Organisation des Nations
Unies pour 1 'tiducation, la science et la culture, l'Organisation
de 1 'aviation civile internationale et 1 'Organisation mondiale de
la santti (Membres du Bureau de l'assistance technique) et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif A la
fourniture d'une assistance technique aux Territoires sous tutelle,
aux territoires non' autonomes etaux autresterritoires dont le
Gouvemement du Royaume-Uni as....uzeLes relations internationales.
Sign~ a. New-York, le 25 juin 1951.

" '

Accord compltimentaire entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
, Bretagne et d ' Irlande du Nord, pour le compte de la JamaS.:que, et

l'Organisationmondiale de la sante, relatif A la fourniture d'une
assistance technique au titre d'un programme regional tilargi de
lutte contre les insectes. Signe a. Kingston, le 22 septembre 1952
et a. Washington, le ler octobre 1952.

Entre en vigueur leller octobre 1952, date de la deuxieme
signature, conformirnent a l'article 6.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante, le
21 octobre 1952.

No. 1259 Accord entre le Gouvemement de l' Egypte et l'Organisationrnondiale
de la santti relatif a la fourniture de services par l'Organisation
mondiale de la sarrce en Egypte. Signti a Alexandrie, le 25 aout 1950.

Echange de lettres constituant un accord relatif a l'interpretat.ion de
l'article IVa) i) de l'Accord susmentionne. Alexandrie, 11 mars
1952 et le Caire, 30 juin 1952.

~ntre en vigueur le 30 juin1952 par l'echange desdites lettres.

Arrangement special relatif au fonctionnament d'un centre regional de
dtimonstrations et de formation pour la lutte contre la tuberculose.
Signe a. Alexandrie, le 2 aout 1951 et au Caire, le 26 novembre 1951.

Accord modifiant l'Arran~ement spticial susmentionnti. Signe a Alexandrie,
le ler aout 1952 et au Caire, le 11 aout 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 11 aout 1952.

Text~s officials anglais.

Enrclgistres par 1 'Organisatiol~ mondiale de la sant.e le
21 octo bre 1952.

k
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No. ,1418 Agreement between the World Health Organization and the
Government of Costa Rica for technical assistance to the
School of Nursing attached to the San Juan de Dios Hospital.
Signed at San Jose, on 19 1Vla.y 1951 .and at Washington,on
14 June 1951.

No. 1418 A

Addendum to the above-mentioned agreement. Signed at Washington,
on 31 ,July 1952 and at San Jose, on 28 August :1,.952.

Addend
e

Came into force on 28 August 1952 by signature.

Official text s: English and Spanish.

Registered by the World Hea.lth Organization on 2l October 1952.

No. 1503 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Bolivia for the provision of technical
advisory assistance or other services by the World Health
Organization. Signed at Washington, on 4 May 1951.

No. 1503

Supplementary Agreement to the above-mentioned agreement regarding
technical assiGtance for development and ~mprovement of nursing
education. Signed at La Pa.z, on 11 July 1952 and at Washington,
on 3 Septomber 1952. '

Came into force on 3 September 1952, upon .signature, in
accordance with the provisions of Part IV(2).

Official texts: English and Spand.ah ,

Registered by the ~vorld Health Or-gant.zct.Lcn on 2l October 1952.

Accord
d'
l'
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No. 1515 Basic Agreerr~nt between the Lrorld Health Organ~zation and the
Government of Ecuador for the provision of technical advisory
assistance for the develppment of health projects in Ecuador.
Signed at Quito, on 13 October 1951 and at :iashington, on
16 October 1951.

No. 1515 Ace
Gc
t-

~change of letters constituting an agreement between the World Health'
Organization and the Goverrunent of Ecuador relating to the payment
of subsistence a1lowa.nces to experts under the i=!xpanded programme
of technical assistance for ecanemic deve.l.opnent., Berne, 30 June
1952 and Liashington, 8 September 1952.

Came into force on 8 September 1952,.by the exchange of the
said letters.

Official text: Spanish.

Registered/by the World Health Organization on 21 October 1952.r
, / ' , I I'

it" ;
, /
I

I ..

J.

J£change
de,
d'i
Jla,
Ber

Ent

Te

En.r
21



No. 141S

sr/LEG!SER.A/68.
Page SS

Accord entre 1 'Organisation .mondiale de la sante et le Gou.vernement
du Costa-Rica re1atif a la fourniture d'une assistance technique
a l'eco1e.desoins infirmiers rattacheea ~'Hopital Saint-Jean­
de-Dieu. Signe.a San-Jose, le 19. mai 1951 et a Washington, le
14 juin 1951.

- . ~

Addendum a I' Accord susmentdonne , Signe a hashington, le 31 juil1et 1952
et a San-Jose, le 2S ao~t 19.52.

Entre en vigueur, par signature, le 2S ao~t 1952.

Textes officie1s anglais et espagnol.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le
21 octobre 1952.

No. 1503 Accord de base entre 1 'Organisation mondiale de la sante et le
Gouvernement de la Bolivie relatif a la fourniture d'une assistance
technique de caractere consultatif et d'autres services par l'Orga­
nisation mondia1e de la sant.e , Signe a v.ashdngtorr, le 4 mai 19·51.

Accord comp1em.entaire de l'Accord susmentionne, relatif a la fourniture
d'un~ assistance technique en vue de deve10pper et de perfectionner
l'eneeignement des soins infirmiers. Signe a La Paz, le 11 jui1let
195:2::eta Washington, le 3 septembre 1952.•

Entre en vigueur le 3 septembre 1952; date de la signature, confor-'
mement au.x dispositions du paragraphe 2 de la partie IV.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par l'Organisation n~ndiale de la sante le 21 octobre 1952.

No. 1515 Accord de base entre l'Organisation mondia1e de la sante et le
Gouvernement de l'Equateur relatif a la fourniture d'une assistance
technique de caractere consultatif pour l'e~cution de programmes
sanitaires en 2quateur. Sign6 a ,Juito, Le 13 octobre 1951 et a
Washingt()n, le. 16 octobre 1951.

J£change de 1ettres constituant un accord entre l'Organisation mondiale
de la sante et le Gouvernement de l'Equateur re1atif au paiement
d'indemnites de subsistance aux experts dans le cadre du programme
cl1argi d 'assistance technique pour le developpetnent economique.
Berne, 30 juin 19.52 et Washington, 8 septembre 1952.

Entre en vigueur le S septembre 1952, par l'echange desdittols lettres.

Texte officiel espagno1.

Enregistre par 1 'Organisation mondiale de la santd le
21 octo bre 1952.
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No. 1604 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations. th~ Inter­
national Civil Aviation Organization, the International
Labour organisation, the Unit-ed Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization, and the World
Health Organization,(Members of the Technical Assistance
Board)and the Government of Haiti for the provision of
technical assistance. Signed at Port-au-Prince, on
28 June 1951.

Supplementary Agreement between the Government of the Republic of
Hait~ and the World Health Organization regarding a nation­

. wide insect control program. Signed at Port-au-Prince, on
8 August 1952 and at Washington, on 29 Augt,lst 1952.

Came into force on 29 August 1952, upon signature, in
. accordance with the provisions of Part IV(l) ..

Official texts : English and French.

Registered by the World Health Organization on 21 October 1952.

No.' 1619 Basic Agreement between the World Health Organization and the
GoverrJIlent of Guaten:ala for health projects in Guatemala.
Signed at Gua.temala, on 5 December 1951 and at Washington,
on 17 December 1951.

Supplementary Agreement between the Government of the Republic
of Guatemala, the Municipality of Guatemala City and the
World Health Organization regarding a program for the
collection and disposal of garbage and refuse. Signed at

, Washington, on 29 August 1952 and at G\Jc;"\temala,. on
3 September 1952.

Came into force on 3 September 1952, upon signature, in
accordance with the provisions of Part vu),

Official texts: English and Spanish.

Registered by the World Health Organization on 21 October 1952.

No. 1604

Acco

No. 1619

Acco

-'-;': __.·_7~_,_~. ~:..~_

I
/ /

it'
t

/



No. 1604

ST!LEG!SER.A!68
Page S7

Accord de base entr~ l'Organisation des Nations Unies, l'O~ga­

nisation des Nations Unies pour l' alimentation et l' agriculture,
l'Organisation de l'aviation civile intemationale, l'Orga­
nisation internationale du Travail, l'Organisation des Nations
Unies pour l'~ducation, la science et la culture, 1 'Organisation .
mondiale de la santti (Membres du Burea~ de l'assistance technique)
et le Gouvemement. d 'Hatti, relatif' a. la fonl'niture d 'une
assistance technique. Sign~ a. Port-au-Prince, le 28 juin 1951.

Accord compl~mentaire entre le Gouvernement de la R~publique d'Hatti
et l'Organi~ationmondiale de la sant~ relatif a. une campagne
nationale delutte contre les insectes. Sign~ a Port-au-Prince,
le8 aout 1952 et a. Washington, le 29 aodt 1952.

Entr~ en vigueuf' le 29 aodt 1952, date de la signature,
conform~ment aux dispositions du paragraphe 1 de la partie IV.

Textes officiels anglais et franyais.

Enregistr~ par 1 'Organisation mondiale de la sant~ le
21 octobre 1952.

No. 1619 .Accord de base entre 1 'Organisation mondiale de la sant.e et
le Gouvernement du Guatemalarelatif a. des programmes sanitaires
att Guatemala. Sign~ a. Guatemala, le 5 d~cembre 1951 et a.
Washington, le 17 d~cembre 1951.

Accord complementaire entre le Gouvemement de la R~publique du
Guatemala, la mUnicipalite de la Ville de Guatemala et l'Orga­
nisation monditle de la sant~ relatif a un progranune :fe
ramassage et de destruction des d~chets et ordures menag~res.

Signe a Washington, le 29 aoat 1952 et a Guatemala, le 3 septembre
1952.

Entre en vigueur le 3 septembre 1952, date de la signature,
confor.mement aux dispositions du paragraphe 1 de la partie V.

Textes officielsanglais et espagnoL

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la sante le
2l octobre 1952.
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No. 1690 Basic Agreement between the World Health Organization and
the Government of Lebanon for the provision of technical
assistance. Signed at Geneva, on 7 June 1951 and at
Beirut, on 30 June 1951. >

Prolongation cf Annex III to the above-mentioned Basic Agreement•

.By an arrangement signed at Alexandria, on 12 June 1952 and at
Beirut, on 2 August 1952 Annex III was prolonged for one year
from 5 June 1952.

Certified statement relating to the prolongation of Annex III
was registered by the World Health Organization on 21 October
1952.

Prolongation of Annex 11 to the above-mentioned Basic Agreement.

By an arrangement signed at Alexandria, on 15 September 1952
and at Beirut, on 27 September 1952 Annex 11 was prolonged
until 31 December 1952. .

Certified statement relating to the prolongation of Annex 11
was registered by the World Health Organization on 27 October
1952. .

No .1690

Prc

Pror

. Entry into force in respect of the following States on 5 June 1952~

No. 847 World Health Organization Regulations No. 1 regarding
nomenclature (including the compilation and publication
ef statistics) with repsect to diseases and causes of
death. Adopted by the first World Health Assembl,Y, on
'24 July 19M3 at Geneva.

Federal Republic of Germany
Japan
Spain

Certified statement relating to the entry into force of the
World Hea.lth Organization Regul.at.Lors No. 1 in r-especf of the
above-mentioned states was registered by the World Health
Organization on 27 October 1952.

Entre

I
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No. 1690
:,
i

Accord debase entre l'Organisationmondiale de la sant~ et
le Oouvernemerrt du Lfban relatif a la fourniture d tune
assistance technique. Signea. Geneve, 1e7 juiri1951et a
Beyrouth, le 30 juin 1951.

Prcrogation de l'Annexe III de l'Accord de base suSmentionne.

En vertu d'un arrangement signe a Alexandrie le 12 juin1952
et'a Beyrouth, le 2 aout 1952, l'Annexe 111 aete proroeee
pour une periode d'un an a partir du 5 juin 1952.

La declaration certifiee relative a laprcrogation de L' Annexe III
a ete enregistree par l'Organisation mondiale de la sante
le 21 octobre 1952.

Proro gation de L' Annexe 11 de L' Acco rd de base ' susment.Lonne •

En v-rrt.u d t un arrangement signa a. Alexandrie le 15 septembre 1952
et a Bayrouth, le 27 septembre 1952, l'Annexe 11 a ete
prorogee jusqu'au 31. decembre 1952.

La declaration certifiee relative a la prorogation de
l'Annexe 11 a ate enregistree par l'Organisation mondiale de
la santa le 27 octobre 1952.

No. 847 Reglementation No.l de l'Organisetion mondiale de la sante relative
a. la nomenclature (y compris I' etablissement et la pUblication
de statistiques) concernant les maladies et causes de deces.
adoptee par la premiere As -embl.ee mondiale de la aant.e , a
Geneva, le 24 juil10t 1948.

Entree en vigueur a l'egard des Etats suivants le 5 juin 1952:

Espagne
Japon
Republique federale d'Allemagne

La declaration certifiee relative a 1 'entree en vigueur de la
reg1ementation No.l de l'Organisation mondiale de la sante a
l'egard des Etats susmentionnes a ete enregistree par l'Orga­
rrlaatd.on mondiale de la sante le 27 octo bre 1952.
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No. 1072 Supplementary Agreement between the World Health Organization
and the Government of Colombia for the provision of technical
assistance in connection with maternal and child health.
Signed at Bogota and at Washington, on 10 August 1951.

Amendment

By an ~rangement signed at Washington .on 23 June 1952 and at
Bogot4 on4 July 1952, effective from the latter date, the
acove-mentionedagreement was amended by the addition of a
new paragraph (c) to article I, 'which reads as follows:

"(c) One nurse for a period of one year who shall,
among ot.her duties, collaborate in the activities
carried on by the public he~th nurse-midwife .
appointed by the Organization."

Certified statement relD.ting to the above-mentioned amendment
was registered by the. World Health Organization on 27 October 1952.

No. 1072

Modi!

No. 1073

No. 1073 Annex IX to t he Supplementary Agreement No. 1 between the World
Health Organization and the Government of Iran for the prOVision
of technical assistance, signed at New York, on 19 July 1951.
Signed at Teheran, on 17 October 1951.

Agreement between the World Health Organization and the Government
of Iran amending the above-mentioned Annex IX. Signed at
AlexandJ"ia, on 25 August 1952 and at Teheran, on 23 September 1952.

Came into force on 23 September 1952 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 27 October 1952.

Acco

No. 1510

No. 1510 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Peru for the prOVision of te~nical assistance
or other services by the World Health Organization. Signed at
Li.nia, on 10 November 1950 and at Washington, on 21 November 1950.

Supplementary Agreement be1;.ween the Government of the Republic of
Peru and the World Health Organization in regard to the development
"f a JiE..ter!:::;.l ann cL~ld hea.Ibh pr-ogram ir:tegrater:l with (ther public
health activities in the Lima-Pativilca-Huaraz-Callejon de Huay1es
area. Signed at Lima, on 11 September 1952 and at Washington, on
13 Sepl; ember 1952 •

Accor

1=
a
p
1

Came into force on 13 September 1952, upon signature, in
accordance ~ith the provisions of Part IV(l).

!
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No. 1072 Accord compi~mentaire entre 1 'Organisation mondia.le de lasante et.
le Gouvemement de la Colombierelatif a la fourniture d'une
assistance technique concemant la sant~ de la Dl~reet de 1 'enfant.
Signa a Bogota et a Washington, le 10 aollt 1951.

Modification:

En vertu d 'un arrangement signe a Washington le 2.3 juin 1952, et
a Bogota, le 4 juillet 1952, qui a. pris effet a partir de la deuxi.eme ,
date, l',Accord susmentdcnne a ete modifie par l'adjonctioJ.1, a
L!article premie r d ' un nouveair paragraphe c) dont la teneur suit:

"c) UJ.1,e infirmiere pour une periode dtun andont les fonctions
consisteront, entre autres, a seconder l'infir.miere-sage-femme
du Service de la santepublique designee par 1 'Organisation".

La. d~claration certifiee relative a l'arnendement susmentionne a'ete
enregistree parl'Organisation mondiale qe la santa le 27octobre
1952.

No. 107.3 Annexe IX a l'Accor.(1 comp1~en*...',.e No.1 entre 1 'Organisation mondiale
de la sante et le Gouvememen~~ l' Iran relatif a. la fourniture
d'une assistance technique, signe a. NeW-York, le 19 juillet 1951.

, S~gnee a Teheran, le 17 octobre 1951.

Accord entre 1 'Organisation mondiale de la sante et le Gouvernement
iranien modifiant l'Annexe IX suementd.onnde , Sii?1le a. Alexandrie, le
25 aoo.t 1952 et a Teh~ran, le 2.3 septembre 1952.

Entrr5.en vigueur, par signature, le 2.3septembre 1952•
.',

Texte officiel angl.sds ,

Enregistre par 1 'Organisation rnondia.le de la santa le 27 oc.tobre 1952.
;'

m.a

:t,.,,, r. 11 I ]11 I

....~ .......I.L•• .,AI_-_.

No. 1510 Accord de base entre l'Organisation mondiale delasant~ et le Gou-
vernement du Perou relatif a la fourniture d'une assistance
technique de caractere c;:onsultatif et d'autr.es services par
l'Organisation mondiale de la .sante. Signe a Lima, le 10 novembre
1950, et a Washington, le 21 novembre 1950.

Accord complementaire entre le Gouve rnement de la Republique du Parou et
l'Organisation mondiale de la santa relatif a l'execution d'un
programme d' hygi~ne maternelle et infantile integre dans les autres
activites en matiere de sante publique dans la region de' Lima.­
Pativilca-Huaraz-Callejon de Huayles. Sign~ a Lima, le 11 septembre
1952 et a Washington, le 1.3 sept.embre 1952.

Entre en vigueur le 1.3 septembre 1952~ date de. la signature, confor­
mdment, aux dispositions du paragrapheL de la partie IV.
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Supplementary Agreement between the Government of the Republic of
Peru and the World Hea.lth Organization concerning a. public
health,demonstration and training program in the Province of
Callao, Peru. Signed at Lima, on 11 September 1952 and at
Washington, on i3 Se'ptember 1952.

Came into force on 13 September 1952, upon signature, in
accordance with the provisions of Part vu),

Official texts: English and Spanish.

Registered by the ,~~orld Health Organization on 27 October 1952.

No. 30~

No. 316

, , f
Agreement bebween the Government of the United States of

America an the one hand and the Governments of Belgium and
Luxembourg on the other hand for the use of funds made
available in accorlce with paragraph ;2 A (2)· of the Memo­
randum, of Understc~~,,~~g ~f 24 Se~ember 1946 regarding settle­
ment for lend-leas6j~lec1procala1d,planA, surplus property,
and Claims. Signed at Brussels, On 8 October 1948.

Exchange of' notes constituting an arrangement amending articles
2 and 5 of the above-mentioned agreement. Brussels, 17 and
29 Iviarch 1950.

Came into force on 29 March 1950 by the exchange of the said
notes. This arrangement applies to the territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts: English and French.

Registered by Belgium on 29 October 1952.

Economic' Cooperation Agreement between the United States of
America and Iceland. Signed at Reykjavik, on 3 July 1948.

No.

No.

EKchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreenent , Reykjavik, 23 February 1951.

Came into force on 23 F'cbruary 1951 by the exchange of the
said notes.

..
Official text: English.

Registered by the United ste.tes of/ America on 30 October 1952.
:' {/

/
I '
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Accord compfement.ad.re entre le Gouvernement de La Republique du Parou
et 1 'Organisation mondiale de la sante relatif a. un progra.mIlJ3 de
demonstrations et de formation en mati~re de sante publiquedans
la Province de Calla., perou. Signe a Lima, le 11 septempre1952
et a. Washington, le 13 septembre 1952.

Entre en vigueurle 13 sept.embre 1952, date de la signature, confor­
mament aux dispositions du paragraphe Ide la partie V.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistres par 1 'Organisation mondiale de la santa le
27 octobre 1952.

Accord entre le Gouvernement des Etats -Unis d 'Arnerique, d ' une part,
et Les Gouvemements beIge etluxemrourgeois, d'autre part, pour
1 'utilisation des fonds rendus disponibles aux termes du paragraphe
2 A (2) de la Convention du 24 septembre 1946 sur le reglement du
pr@t-bail, aide reciproque, Plan A, stocks excadentaires et
rec1amations. Signa a. Bruxelles, le 8 octobre 1948.

l£change de notes constituant un arrangement modifiant les articles 2 et
5 de l'accord susmentionne. Bruxelles, 17 et 29 mars 1950.

Entre en vigueur le 29 mars 1950 par l'echange desdites notes. Cet
arrangement est applicable .aux territoires du Congo beIge et du
Ruanda-Urundi.

Textes officiels anglais et frangais.

l£nregistre par la Be1gique le 29 octobre 1952.

No. 316 Accord de cocpdratd.on econcmique entre les Etats-Unis d ' Amerique
et l'Islande. Signa a. Reykjavik, le 3 juillet 1948.

.,

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord susmentionne.
Reykjavik, 23 fevrier 1951. .

Entre envigueur le 23 fevrier 1951 par l'echangedesdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d 'Amerique ~ .30 octo bre 1952•
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No • .317 Economic Cooperation Agreenent between t heUnitod states of
America and Norway. Signed at Oslo, on .3 July 1948.

Exchange of notes constituting an agreement atnending the above­
mentioned agreement. Oslo, 5 July 1951.

Came into force on 5 July 1951 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of Americ~ on 30 October 1952.

No. 1015 Basic AgreeJJ1e.nt between the United Nations and .the Government
of the Federal Peop1e 1s Republic of Yugoslavia for the
provision of technical assistance. ' Signed at Belgrade,
on 6 January 1951.

Supplementary Agreement No. 5 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Belgrade, on 30 October 1952.

Came into't'orce on .30 October 1952, upon signa.ture, in
accordance with art,ic1e IV(l).

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 30 October 1952.

/
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Accord de cooperation. ~conomique entre Les Etats-Unis
d'Am~rique et la Norv~ge. Signa a Os10,1e 3 jui11et 1948•

•. :·r

. Echange de notes constd.tuant, un accordmodifiant l'Accqrd susmerrtdcnne ,
Oslo, 5 jui11et 1951.

Entre en vigueur le 5 jui11et 1951 par 1 'achange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 30 octobre 1952.

No. 1015 Accord de base entre l'Organisation,des Nations Unies et le
Gouvernement de la Republique fedarativepopu1aire de
Yougoslavie re1atif a. la fourniture d'une assistance technique.
Signa a Belgrade ,le 6 janvier 1951. .

Accord cnmplementaireNo. 5 de l'Accord de base susmentionn~. Sign~

a be1grade,le 30 octobre 1952.

Entr~ en vigueur, par signature, le 30 octobre 1952, confonnement
au paragraphe 1 de l'artic1e IV.

Textes officie1s ang1ais et fran~ais.

Enregistr~ d'office le 30 octobre 1952.
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ANNEX B

Ratifications, accession~, prorogations, etc.,

~oncerning treaties and international agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

No. 102 Convention on international civil aviation. Signed at Chicago,
on 7 December 1944.

Denunciation:

Notice received by the Government of the United states of America on:

13 June 1952
Guatemala (to take effect on 13 June 1953)

Certified statement relating to the above-mentioned denunciation
was filed and recorded at the request of the United States of
America on 3 October 1952.

No. 252 International Air Services Transit Agreement. Opened ·for
signature at Chicago, on 7 December 1944.

Denunciation:

Notice received by the Government of the United States of America on'

13 June 1952
Guatemala (to take effect on 13 June 1953)

Certified statement rela.ting to the above-mentioned denunciation
was filed and recorded at the request of the United States of
America on 3 October 1952.

No. 47 Agreement between the United States of America and Colombia
relating to a military mission to Colombia. Signed at
Washington, on 29 lvay 1942.

Extension:

By virtue of an exchange of notes between the Governments of the
United states of America and Colombia dated at Washington on
28 May and 23 July 1948 the above-mentioned agreement was further
extended for an indefinit e period from 29 May 1948.

Termination:

The above-mentioned agreement terJijinated on 21 February 1949 upon
the entry irlto force on that date of a new agreerr.ent between
the Governments of the Urrit.ed States of America and Colombia
relating to the assignment of a ,military mission to Colombia.

\

Certified./staj;,errent relating to the extension and termination lJf

the above-merttioned 9-.ueement Wt1.s Ifil"d and recorded at the .!

request of the UnitEf4 States of Amex;ica·,Oll 60ctobeJ' 1952.
• It' I " . /' ..~ ..
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ANNEXE B

Ratifications, adhesions, prozgatd.ons, etc.,

concernant les traites et accords internationaux

classes et inscrits au repertoire au Secretariat des Nations Unies

.3

rica on:
No. 102 Convention relative a l'aviation civile intemationale. Signee a

Chicago, le 7 decembre 1944.

ion

Denonciation:

Notification re~ue par le Gouvernement des ~tats-Unis d'Amerique le:

13 juin 1952 .
Guatemala (pour prendre effet le 13juin 1953)

La declaration certifiee relative a la denonciation susmentionnee
a ete classee et inscrite au repertoire a la dernande des Etats­
Unis d'Amerique le 3 octobre 1952.

rica on'
No. 252 Accord concernant les services aeriens intemationaux en transit.

Ouvert a la signature a Chicago, le 7 decembre 1944.

No. 47

the
m
rurther

upon
en
ia
ia.

n of

Denonciation:

Notification re~ue par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique le:

13 juin 1952
Guatemala (pour prendre afret le 13 juin 195.3)

La declaration certifiee relative a la denonciation susmentionnee
a ete classee et inscrite au repertoire a la demande des Etats­
Unis d'Amerique le 3 octobre 1952.

Accord entre Les .l£tats-Unis d ' Amerique et la Colombie relatif a
l'envoi d'une mission militaire en Colombie. Signe a Washington,
le 29 mai 1942.

Prorogation:

En vertu d'un echange de notes entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique E;lt le Gouvemement colombien, dat.ees des 28 mai et
23 juillet 1948 a Washington, L'Accc.rd susmentd.onnd a ete pro roge
a nouveau pour une duree indefinie a partir du 29 mai 1948.

Extinction:

L'Accord susmentionne a pris fin le 21 fevrier 1949, date de l'entree
en vigueur d'un nouvel accord entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique et le Gouvernement colombien relatif a. l'envoi d tune
mission militaire en Colombie.

La declaration certifiee relative a la prorogation et a l'extinction
de I' Accord susmentd.onne a eteclassee et inscrite au reperto.ire a
la demands des l£tats-Unis d ' Amerique le 6 octobre 1952.

.. ....-'~
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No. 306~cha.nge of notes const.itut'ing an agreement between the United
sto.tes of America .and t he Union of Soviet' Socio.list Republics
contirl.u.i.nginf9~ceth~. agreerrent of .4 August 1937 concerning
commercia.1 relations. Washington, 31 July 1942.

Terminat ion:

The agreement of 4 August 1937, as continued in force by the above­
mentioned exchange ef notes, relating to commercial relations,
terminated, in accordance with the terms of the said notes, on
23 December 1951, six months following the date of notification
inwrit.illg given by the Government of the United States of America
on 23 June 1951 to the Governnerrt ·of the Union of Soviet Socialist
Republics.

Certified. statement relating to the termination of the above­
mentioned agreement was filed and recorded at the request of
the United States of America on 6 October 1952.

No. 438 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Austria for the provision of technical advisory
assistance. Signed at Vienna., on 10 January 1952.

Supplementary Agreement No. 1 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Vienna, on 24 July ·1952 and at Geneva, on 28 July 1952.

Official text: English.

Filed and recorded a.t the request' of the World Health
Organization on 17 October 1952.

No. 52 EKchange of notes constituting an agreement between the United
states of America and the Argentine Republic renewing and
amending the Agreerrent concerning the detail by the United
States of America of military aviation instructors to assist
the Argentine Ministry of War, signed at Washington, on 29 June
1940, and renewed by the Agreerrent of 2.3 May and .3 June 194]..
washington, 2 February, 13 M8¥, 23 June and 2 September 1943.

...~.......

Extension: '

The above-mentioned agreement of 29 June 1940, as ~ended and
modified, was further extended for a JilSriod of one year from
';!JJune 1948 by virtu~ of an' exchange of notes dated at

. . I . . . . .

Washington on 11 AuguSt and 20 September 1948;

It wasfurtlher extended for a period of one 'year from 29 June 1949
by virtue of an exchange of notes dfi,ted at Buenos Aires on
10 and 25 November ·1949; !

"
It.wasf4rf,ber· ~ended for a. peri.~d of ope :fear from 29 June 1950

by virtue 01' $.Ilexchange of potes dated at Washington on
2 and 'Zl ~rch 1951. ..;

CeJt.· !.if, 1e.....•.,.•. d.: ,i.,~4t~...••·•. '.. ' ...•. n...•........t..·.•...... r.. e.•~.·.. t.. ing t.o..the. la• bOY.e-merlt..iO.ned. extensions ,J4S

.~... ·.i1.r..J.~3....•~....••...~..d r.T,e....• ~.:~~.,d.,.:.. ;.,.t-J~.c;J request 9.l j1iJ:fe n1:.ted stat~s Of. Americaon 121. ;f)etoberJ lQJ.i.) {J.. 1',' -- ....
, -. .. ¥ i' .
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Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis d'Am~­

rique et l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques pour le
maintien en vigueur de l'Accord du 4 ao~t 1937 relatif aux
relations commerciales. Washington, 31 jui11et 1942.

le above­
.Lona,
9S, on
Lcation
;)f America
Socialist

V'e­
:>f

Extinction:

L'Accord du 4 aoftt 1937 relatif aux relations commerciales, qui
avait ete maintenu en vigueur par l'~change de notes susmentionn~,

a pris fin,confonn~mentauxdispositions desdites notes, le
23 ddcembre 1951, six mois apres la date de .La notification ecrite
adress~e le 23 juin 1951 au Gouvernement de 1 'Union des Republiques
socialistes sovietiques par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique

La d~claration certifi~e relative a 1 'extinction de l'Accord
susmentionne a et~ classee et ihscrite au repertoire a la demande
des Etats-Unis d'Amerique le 6 octobre 1952.

Accord complementaire No.l de 1 'Accord de base susmentionne. Signe a
Vienne, le 24 jui11et 1952 et a Gen~ve, le 28'juillet 1952.

:.he
lsory

eemerrt ,
r 1952.

No. 438 Accord debase entre l'Organisation mondiale de la sante et le
Gouvernement de l'Autriche relatif a la fourniture d'une assis­
tance technique de caract~re consultatif. Signe a Vienne,le
10 janvier 1952.

No. 52
ited
i
ed
sist
29 June
1941.
1943.

and
from

me 1949
:>n

me 1950

.
Lone .was
bleriea

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de la santa le 17 octobre 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant
l'accord relatif a la designation par les ~tats-Unis d'Amerique
d'instructeurs de l'aeronautique militaire pourcooperer avec le
Minist~re de la guerre de la Republique argentine, sign~ ~

~Jashington, le 29 juin 1940, et r enouvef.d par 1 'accord des 23 mai
et 3 juin lW~l. Washington, 2 fevrier, 13 mai, 23 juin et
2 septembre 1943.

Proro gations :

L'Accord susmentionne du 29 juin 1940, deja prorog~ et modifie, a
ete prorogd a. nouveau pour une p~riode d'un an, a. partir du
29 juin 1948, par un echange de notes datees des 11 aoat et
20 septembre 1948 A Washington;

Ledit Accord a ete proroge a. nouveau pour une periode d'un a~, A
partir du 29 juin 1949, par un e(~hange de note s datees des la et
25 novembre 1949 a. Buenos-Aires;

Ledit Accord a ete proroge a nouveau pour une p~riode d'un an, A
partir du 29 juin 1950, par un echange de notes datees des 2 et
27 mars 1951 a Washington.

La declaration cdrtifiee relative aux prorogations susmentionnees
a ete c1assee et inscrite au r~pertoire a la demande des
Etats-Unis dfAmerique le 21 octobre 1952.
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No. 131 Agreement between the Government of the United states of America
and the Government of the Republic of Paraguay relating to a
militarY' mission to the Republic of Paraguay. Signed at
Washington on 10 December 1943.

Extension:

The above-mentioned agreement was extended, in accordance wit'h
articlo 3 thereof, for a period of fo~r years from 10 December
1947 by virtue of an exchange of notes dated at Washington on
25 October and 20 November 1947.

Certified statement relating to the ext.ens Lon of the above­
mentioned agreement was filed and recorded at the request of
the United Statos of Americ~ on 21 October 1952.

No. 174 Agreement between the Government of the United states of America
and the Government of the Republic of Paraguay relating to a
military aviation mission to Paraguay. Signed at Washington,
on 27 October 1943.

Extension:

The above-mentioned agreement was extended, in accordance with
article 3 thereof, for a period of four years from 27 October
1947 by virtue of an exchange of notes dated at Washington on
25 October and 20 November 1947~

Certified statement relating to the extension of the above­
mentioned agreement was. filed and rec orded at the request of
the United States of America on 21 October 1952.

No. 377 Agreement between the Government of the United States of America
and the Government of Peru relating t·o the appointment of a
military mission to Peru. Signed at vvashington, on 10 July 1944.

Uension:

The above-mentioned agreement was extended indefinitely, in
accordance with article 3 thereof, from 10 July 1948 by virtue
of an exchange of notes dat-ed a.t Washington on 9 July and
23 August 1948.

Certified statement relating to the extension of the above­
mentioned agreement was filed and rec ordal at the request of
the United States of America on 21 October 1952.

No. 131

Pror

No. 174

Proro

No. 377

Proro g
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Accord entre Les .Etats-Unis d ' Amerique et le Paraguay relatif a
l'envoi d'une mission militaire auParaguay. $igne a Washington,
le 10 ddcembre 1943. .

Prorogation:

L'Accord susmerrt.Lonne a ete proroge, conformemerrt a son article 3,
pour une periQde 'de quatre ans , a partir du 10. ddcembre 1947, par
un achange ..de not-es datdes des 25 octo bre et 20 ncvembre 1947,
a Washington.

La declaration certifiee relative a la prorogation de l'Accord
susmentionne a ete classee et inscrite au repertoire a la demande
des ~tats-Unis d'Amerique le 21 octobre 1952.

No. 174 Accord entre le Gouvernement des .J£tats-Unis d' Anlerique et le Gouver­
nement de la Republique du Paraguay relatif a l'envoi d'une mission
militaire aerienne. Signe a Washington, le 27 octobre 1943.

Prorogation:

L'Accord susmentd.onne a ete proroge , ccnrormement a son article' 3,
pour une periode de quatre ana, a partir du 27 octo br'e 1947, par
un echange de notes datees des 25.octobre et 20 novembre 1947; a
Washington.

La d~claration certifiee relative a la prorogation de l'Accord
susmentionne a ete classee et inscrite au repertoire a la demande
des Btats-Unis d'Amerique, le 21 octobre 1952.

No. 377 Accord entre le Gouvemement des .J£tats-Unis d'J\n1erique et le
Gouvernement du Perou relatif a l'envoi d'une mission militaire
au perou. Signa a Washington, le 10 juil1et 1944.

Prorogation:

L' Accord susment.Lonnd aete pro rogd pour une dur-de indefinie,
conformement a son article 3, a partir du 10 juillet 1948,
par un echange de notes datees des 9juillet et 23 aoat 1948,
a vl1ashington.

La ddcl.ar-atdon certifiee relative a la prorogation de 1 f Accord
susmentionn~ a ate classee et inscrite au repertoire a la demande
des Etats-Unis dTAmerique le 21 octobre 1952.
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ANNEX C

Ratificat ions, accessions,prorogations, withdrawals, etc.,

concerning treaties and international agreements

registered with the Secretariat of the League of Nations

No. "1369 Treaty of friendship, commerce and ,consular rights between bha
United States ef America and the Kingdom of Hungary. Signed
at Washington, on 24 June 1925.

Termination:

The above-mentioned treaty was terminated 01}5 July 1952 by
virtue of a notification in writing given on 5 July 1951 by
the Government of the United States of America. to the
Government of Hungary, in acoordance with article XXV of
the said ,treaty•

Certified statenent relating to the termination of the above­
mentioned treaty was registered at the request of the United
States of America on 21 October 1952.

No. 322,3 Treaty of friendship, commerce and consular rights between the
United States of America and Poland. Signed at Washington,
on .1.5 June 1931. .

Termin~tion:

The above-mentioned treaty was terminated on 5 January 1952 by
virtue of a notification in writing given on 5 July 1951 by
the Government of the United States of America to the
Government of Poland, in accordance with article XXX of the
sadd treaty.

Certified statement relating to the termination of the above­
mentioned treaty was registered at the request of t.he United
States of America on 21 October 19~2.

No. 4773 Agreement between the United States of America and Ecuador
prOViding for the detail of a nava), mission 'of the' United
States of America to Ecuador, signed a.t Washington, on
12 December 1940, as amended and extended.

Extension:

The above-mentioned agreement was further extended, in accordance
with artic1e'3 thereof, for a period of four years from'12
December 1950 by virtue of an exchange of notes dated at
Washington on 7 February and 18 April 1951.

i'

Certified ~tall6'inent r~~ting to tbe1 ex1;ension, of the above­
me?tionedagreelIent .Wtl3 registered at,1:.he;,.request of, the
Un1ted Sta; es of AmeI'1Ca .on 21 Octo~r 1952.

~ .'

Rat if

Les trc

No. 1369

Ext

No. 3223

&et .

No. 4773

Prorc



ANNEXE C

les traites et accords internationaux enregistres par le Secretariat

de la Societe des Nations

Traite d'amitie, de commerce et consulaire entre les ~tats-Unis
' d ' Amerique et la Hongrd.e , Signe a washf.ngton, le 24 juin 1925.

La declarationcertifiee relative a l'extinction du Traite
susmentionne a ete enregistree a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 21 octobre 1952.

Traite d'amitie, de commerce et dedroits consulaires entre 1es
Etats-Unis d ' Amerique et la Po10gne • Signe a vvashington, le
15 juin 1931.

La declaration. certifiee relative a l'extinction du Traite
susmentionne aete enregistree a la d~mande des ~tats-Unis
d ' iiIIlerique le 210cto bre 1952.

Accord entre les Etats-Unis d'Amcrique et l'Bquateur relatif a la
designation d"une mission navale des Etats-Unis d 'iJn~rique en
Equateur. Signe a Washington, le 12 decembre 1940, tel que
modifie et prorc ge ,

Extinction:

Le Traite susnent.Ionne a cesse d "~tre en vigueur le 5 janvier 1952
a la suite d 'une notification ecriteadressee le 5 juillet 195~.
au Gouvernement poIonad.s par le Gouvernement des .t!:tats-Unis
d'lUnerique, conformement a l'artic1e xxx dudit Traite.

Extinction:

Le Traits susmentionne a cesse d'etre en vigueur le 5 juillet 1952,
a la suite d'une notification Gcrite adressee le 5 juillet 1951
au Gouvernement hongrois par le Gouverhement des Etats-Unis
d'Amerique, conformement a l'artic1e XXV dudit Traite.

ST/L.t!:G/SER.A/68
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Prorogation:

L' Acco rd su smentdonne a ate prorogd a nouveau, conformement, a son
article 3, pour une periode de quatre ans, a partir du 12 decembre
1950, par un echange de notes dat.des des 7 fevrier et 18 avril 1951a ~iashingtoll.

La declaration certifiee relative a la prorogation de l'Accord
susmentionne n ete enregistree a la demande des ~tats-Unis
d'Amerique le 21 octobre 1952.

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, et c , , concernant

No. 1369

No. 3223

No. 4773
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